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1 Область применения 
Настоящий стандарт распространяется на воздушные суда (ВС) транспортной катего-

рии, предназначенные для гражданской авиации, разрабатываемые и сертифицируемые в 
порядке, установленном воздушным законодательством Российской Федерации, и устанав-
ливает требования к составу, назначению, порядку разработки и содержанию документации 
по летной эксплуатации. 

Стандарт предназначен для применения при разработке, поставке и послепродажном 
обеспечении эксплуатации ВС. 

2 Нормативные ссылки 
В настоящем стандарте использованы ссылки на следующие стандарты: 
ГОСТ 2.051-2006 Единая система конструкторской документации. Электронные доку-

менты. Общие положения 
ГОСТ 2.501-88 Единая система конструкторской документации. Правила учета и хранения 
ГОСТ 2.503-88 Единая система конструкторской документации. Правила внесения изме-

нений 
ГОСТ 2.601-2006 Единая система конструкторской документации. Эксплуатационные 

документы 
ГОСТ Р 2.901-99 
ГОСТ РВ 2.902-2005 
ГОСТ Р 2.903-96 
ГОСТ 18675-79 

3 Термины, определения и сокращения 
3.1 В настоящем стандарте применены следующие термины с соответствующими опре-

делениями: 
3.1.1 безопасная эксплуатация: Эксплуатация воздушного судна в соответствии с пра-

вилами, предусмотренными одобренной (утвержденной) эксплуатационной документацией, 
и в условиях, отвечающих применимым к данному воздушному судну требованиям норм 
летной годности. 

3.1.2  

воздушное судно; ВC: Летательный аппарат, поддерживаемый в атмосфере за счет 
взаимодействия с воздухом, отличного от взаимодействия с воздухом, отраженным от по-
верхности земли или воды. 

[Федеральный закон [1], статья 32] 

3.1.3 дополнение: Документ или часть документа (пакет страниц или модулей данных), 
содержащие дополнительную информацию к основному документу по летной эксплуатации, 
связанные с модификацией ВС, его особой конфигурацией, установкой специального обору-
дования или необходимостью выполнения специальных видов полетов и являющиеся обя-
зательными к выполнению вместе с основным документом. 

Примечание  – Термин соответствует используемому в международной практике англоязычно-

му термину «Supplement». 

3.1.4 изготовитель: Организация, осуществляющая производство авиационной техники 
и принимающая на себя ответственность в отношении ее соответствия утвержденной типо-
вой конструкции. 
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3.1.5 изменение: Часть документа (пакет страниц или модулей данных), содержащая 
любую измененную информацию существующего документа по летной эксплуатации.  

Примечание  – Термин соответствует используемому в международной практике англоязычно-

му термину «Revision». 

3.1.6 интерактивное электронное техническое руководство; ИЭТР: Взаимосвязанная 
совокупность эксплуатационных документов, выполненных в форме интерактивного элек-
тронного документа по ГОСТ 2.051 и, как правило, содержащихся в одной общей базе дан-
ных эксплуатационной документации. 

3.1.7 контрольный номер иллюстрации: Идентификатор иллюстрации в общей базе 
данных и (или) поставляемой базе данных эксплуатационной документации. 

3.1.8 летная эксплуатация: Часть эксплуатации ВС, включающая планирование и под-
готовку к полету, полет, а также необходимые послеполетные процедуры, выполняемые 
летным экипажем. 

3.1.9 Летное руководство; ЛР: Эксплуатационный документ, содержащий информацию 
о летно-технических характеристиках, требованиях и ограничениях в отношении летной год-
ности и правил летной эксплуатации ВС. 

Примечания :  
1 ЛР является: 
- частью описания типовой конструкции и подлежит одобрению (утверждению) уполномоченным 

органом государства разработчика ВС в области сертификации типовой конструкции; 
- документом, необходимым для выдачи, признания или продления срока действия сертификата 

летной годности конкретного экземпляра ВС, внесенного в государственный реестр ВС гражданской 
авиации. 

2 Термин соответствует используемым в международной практике англоязычным терминам 
«Airplane Flight Manual» (AFM) – для самолетов и «Rotorcraft Flight Manual» (RFM) – для винтокрылых 
летательных аппаратов. 

3.1.10 модуль данных: Минимально необходимая законченная совокупность взаимо-
связанных технических сведений, относящихся к определенной тематике, и не предусматри-
вающая дальнейшего дробления на составные части. 

3.1.11 обозначение модуля данных: Идентификатор (стандартизованный структури-
рованный адрес) модуля данных в общей базе данных и (или) поставляемой базе данных 
эксплуатационной документации. 

3.1.12 

подлинник: Документ, оформленный подлинными установленными подписями и вы-
полненный на любом материале, позволяющем многократное воспроизведение с него ко-
пий. Допускается в качестве подлинника использовать оригинал, репрографическую копию 
или экземпляр документа, изданного типографским способом, завизированные подлинны-
ми подписями лиц, разработавших данный документ и ответственных за нормоконтроль. 

[ГОСТ 2.102-68, п. 1.4] 

3.1.13 процедура: Обязательные подробные (пооперационные) указания о порядке 
действий и правилах выполнения работ в процессе летной и (или) технической эксплуатации 
ВС и его составных частей, излагаемые в технических документах, регламентирующих экс-
плуатацию авиационной техники. 
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Примечание  – Термин соответствует используемому в международной практике англоязычному 
термину «Procedure». Понятие охватывает два вида процедур: организационные процедуры, устанав-
ливающие порядок и правила взаимодействия подразделений и (или) лиц авиационного персонала в 
организации, и технологические процедуры, устанавливающие технологию выполнения работ летным 
и техническим авиационным и иным персоналом при летной и технической эксплуатации авиационной 
техники. При летной эксплуатации выделяют следующие виды процедур: 

- нормальная (Normal): стандартная эксплуатационная процедура, обычно выполняемая при нор-
мальной работе бортовых систем ВС; 

- сложная (Abnormal или Non-normal): требует от экипажа выполнения определенных действий, 
направленных на сохранение приемлемого уровня летной годности ВС в случае какого-либо отказа 
бортовых систем или составных частей, с целью безопасного продолжения и завершения полета; 

- аварийная (Emergency): требует от экипажа немедленного выполнения определенных действий, 
направленных на предупреждение развития и ликвидацию угрозы для ВС и находящихся на борту людей. 

3.1.14 

разработчик: Организация, осуществляющая разработку авиационной техники и прини-
мающая на себя ответственность в отношении типовой конструкции авиационной техники. 

[ОСТ 1 02786-2009, п. 2.1.13] 

3.1.15 рекомендация: Прямое указание на допустимость отклонения от рассматривае-
мого в рекомендации режима или процедуры, но без нарушения установленных общих огра-
ничений или режима полетов. 

3.1.16 Руководство по летной эксплуатации для экипажа; РЛЭ: Документ, регламен-
тирующий правила летной эксплуатации ВС и включающий всю информацию одобренной 
(утвержденной) части ЛР данного ВС, а также общее техническое описание ВС, сведения о 
бортовых функциональных системах, описание технологических процедур подготовки и вы-
полнения полета, информацию о расчете и контроле загрузки и центровки, контрольные кар-
ты и другую информацию по летной эксплуатации данного ВС. 

Примечание  – Термин соответствует используемому в международной практике англоязычному 

термину «Flight Crew Operating Manual» (FCOM). 

3.1.17 Руководство по производству полетов: Основной документ эксплуатанта, ре-
гламентирующий правила летной эксплуатации и производства полетов, содержащий про-
цедуры и указания по организации и выполнению полетов на ВС данного эксплуатанта и 
предназначенный для использования персоналом эксплуатанта при выполнении своих слу-
жебных обязанностей. 

П р и м е ч а н и е  –  Термин соответствует используемому в международной практике англоязыч-
ному термину «Operations Manual» (OM). 

3.1.18 сборник оперативной информации; СОИ: Часть документации по летной эксплу-
атации, выпускаемая отдельной книгой специального формата, удобной для использования в 
кабине экипажа и определяющей в краткой и наглядной форме контрольных карт правила дей-
ствий экипажа в нормальных условиях и в особых ситуациях, а также содержащей наиболее 
важную информацию о летно-технических характеристиках и эксплуатационных ограничениях ВС. 

Примечание  –  Термин соответствует используемому в международной практике англоязычно-
му термину «Quick Reference Handbook» (QRH). 

3.1.19 стандартная эксплуатационная процедура: Последовательность действий эки-
пажа с органами управления и (или) оборудованием кабины, направленная на изменение 
(поддержание) режима полета или состояния систем ВС при отсутствии их отказов либо 
условий, требующих от экипажа применения особых приемов пилотирования. 
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Примечание  –  Термин соответствует используемому в международной практике англоязычно-
му термину «Standard Operating Procedure» (SOP). 

3.1.20 типовая конструкция: Конструкция ВС или его составной части, описанная в их 
конструкторской документации и представляемая для оценки соответствия требованиям 
применимых норм летной годности (сертификационного или квалификационного базиса). 

3.1.21 учтенный экземпляр документации: Экземпляры копий документов, которые 
учитывают в организации – держателе подлинников документации и об изменении которых 
извещают абонентов (адресатов-получателей). 

3.1.22 

эксплуатант: Лицо, на законном основании владеющее ВС и выполняющее или пла-
нирующее выполнять на нем полеты. 

[ОСТ 1 02786-2009, п. 2.1.19] 

3.1.23 эксплуатационные ограничения: Условия, режимы и (или) значения парамет-
ров, преднамеренный выход за пределы которых в процессе эксплуатации ВС недопустим. 

3.2 В настоящем стандарте применяют следующие сокращения: 

ВЛА – винтокрылый летательный аппарат (вертолет, автожир, конвертоплан);

ВПП – взлетно-посадочная полоса;

ВС – воздушное судно;

ВСУ – вспомогательная силовая установка;

ИКАО – Международная организация гражданской авиации (ICAO); 
ИЭТР – интерактивное электронное техническое руководство; 
КД – конструкторская документация;
ЛР – Летное руководство;
ЛТХ – летно-технические характеристики;
НД – нормативный документ;
ПВП – правила визуальных полетов;
ППП – правила полетов по приборам;
РЗЦ – Руководство по загрузке и центровке;
РЛЭ – Руководство по летной эксплуатации для экипажа;
СОИ – сборник оперативной информации;
ТУ – технические условия;
ЭД – эксплуатационная документация.

4 Состав, назначение и порядок разработки документации по летной 
эксплуатации 
4.1 Правила летной эксплуатации излагают в двух основных документах по летной экс-

плуатации.  
Первый из них – ЛР – является обязательной составной частью комплекта КД, подлежит 

сертификации в составе типовой конструкции и поставке с каждым экземпляром ВС в каче-
стве основного источника информации, необходимой для изучения правил безопасной лет-
ной эксплуатации ВС и контроля его характеристик в процессе эксплуатации. Его непосред-
ственное использование в полете возможно только в случае отсутствия РЛЭ (например, при 
эксплуатации ВС в авиации общего назначения). 
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Второй – РЛЭ – является техническим документом, входящим в состав документации по 

летной эксплуатации и не обязательным к поставке с ВС. РЛЭ разрабатывается эксплуатан-

том ВС, утверждается в соответствии с требованиями воздушного законодательства госу-

дарства эксплуатанта и непосредственно используется на борту ВС летным экипажем в про-

цессе выполнения полета. РЛЭ входит в состав Руководства по производству полетов экс-

плуатанта конкретного экземпляра или группы ВС. 
Примечание  – РЛЭ может готовиться разработчиком ВС и передаваться эксплуатанту по от-

дельному договору. 

4.2 Обязанность разработки ЛР как составной части КД и одобрения (утверждения) его 

уполномоченным органом государства разработчика ВС при сертификации типовой кон-

струкции ВС возлагается на разработчика ВС в порядке, установленном федеральными 

авиационными правилами и применяемыми совместно с ними НД. 

4.3 Обязанность выпуска и поставки с каждым вновь изготовленным экземпляром ВС 

одобренного (утвержденного) ЛР возлагается на изготовителя ВС. ЛР для экземпляра ВС 

должно отражать все особенности этого экземпляра с учетом его конструктивного исполне-

ния и состава установленного оборудования.  

4.4 Условия поставки документации по летной эксплуатации определяются договором, 

контрактом или иной формой соглашения (далее – договором) на поставку. Указания по лет-

ной эксплуатации покупных изделий, поставляемых в составе ВС, являются частью комплек-

та документации на ВС, предусмотренного федеральными авиационными правилами и при-

меняемыми совместно с ними НД. В документацию по летной эксплуатации ВС должны быть 

включены сведения о назначении и правилах летной эксплуатации конкретных покупных из-

делий на ВС данного типа. 

4.5 Обязанность разработки и поставки документации по летной эксплуатации покупного 

изделия, если такая документация необходима для безопасной летной эксплуатации изде-

лия, в соответствии с применимыми требованиями воздушного законодательства и с учетом 

положений настоящего стандарта возлагается на лицо, осуществляющее разработку и по-

ставку покупного изделия.  

Разработчик документации на покупное изделие передает документацию разработчику 

ВС, начиная с первого поставляемого ему изделия. Изготовитель покупного изделия пере-

дает документацию изготовителю ВС, начиная с первого поставляемого ему изделия. Поря-

док передачи документации на последующие изделия определяется условиями договора 

поставки или ТУ. 

4.6 Документацию по летной эксплуатации покупных изделий, приобретаемых эксплуа-

тирующей организацией для установки на ВС после его поставки, поставляют этой органи-

зации изготовители покупных изделий. В такой документации на покупное изделие в соот-

ветствии с применимыми требованиями авиационных правил и с учетом положений настоя-

щего стандарта должны быть приведены описание конструкции и работы изделия, а также 

правила его летной эксплуатации. 

4.7 Подготовку комплекта документации на ВС, предусмотренного федеральными авиа-

ционными правилами и применяемыми совместно с ними НД, ее согласование и утвержде-

ние производят в соответствии с требованиями ГОСТ РВ 2.902. 
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Поставку документации производят в соответствии с требованиями ГОСТ Р 2.903, 

ГОСТ 18675 и настоящего стандарта. Поставку документации на экспорт производят с уче-

том ГОСТ Р 2.901, авиационного справочника [2] и дополнительных требований заказчика. 

4.8 Учет и хранение подлинников документации осуществляют в соответствии с требо-

ваниями ГОСТ 2.501, а внесение изменений в подлинники документации – в соответствии с 

требованиями ГОСТ 2.503. 

4.9 Учтенные экземпляры одобренной (утвержденной) документации по летной эксплуа-

тации ВС, изменений и дополнений к ним держатель подлинников рассылает зарегистриро-

ванным пользователям в соответствии с абонентским учетом.  

Документация поставляется в традиционном печатном виде на бумажном носителе и в 

электронном виде (в формате интерактивного электронного технического руководства) по 

согласованной с заказчиком технологии (на компакт-диске, ином носителе электронных дан-

ных, в том числе в составе бортовых программно-аппаратных средств, и (или) с использова-

нием технологий удаленного доступа к серверу поставщика). 

4.10 На период эксплуатации ВС после снятия его с серийного производства держате-

лем подлинника документации назначается изготовитель ВС. В этом случае изготовитель 

является ответственным исполнителем и издателем документации. 

4.11 Корректировка документации по летной эксплуатации осуществляется путем вне-

сения изменений и дополнений. Изменение меняет содержание имеющихся утвержденных 

модулей данных. Дополнение вносит в состав документации набор дополнительной инфор-

мации (дополнительные модули данных), связанной с особенностями конфигурации ВС, 

установкой дополнительного оборудования или особыми видами полетов данного ВС. 

Ответственность в отношении подготовки изменений и дополнений ЛР возлагается на 

разработчика ВС. Ответственность в отношении подготовки изменений и дополнений РЛЭ 

возлагается на лицо, его разработавшее (см. 4.1). 

При необходимости, как правило, в исключительных случаях, для оперативного извеще-

ния эксплуатантов в ЛР могут вноситься временные изменения. Временные изменения ЛР 

разрабатываются и утверждаются разработчиком ВС, согласовываются с независимой ин-

спекцией у разработчика ВС, издаются и рассылаются изготовителем ВС всем зарегистри-

рованным пользователям в соответствии с абонентским учетом (при выпуске в бумажной 

форме – по одному на каждый экземпляр ВС), а также другим заинтересованным лицам по 

согласованию с ними. 

Срок действия временных изменений – 12 месяцев, по истечении которых разработчик 

ВС должен выпустить постоянное изменение или аннулировать временное изменение. Та-

ким образом, действие временного изменения заканчивается по истечении 12 месяцев с да-

ты его утверждения. 

Вносить изменения во временные изменения не допускается. При необходимости вне-

сения в них изменений временные изменения должны быть аннулированы и взамен них вы-

пущены новые. 

Изменения и дополнения в ЛР ВС вносятся в порядке, установленном авиационными 

правилами, регулирующими процедуры сертификации авиационной техники. 
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Изменения и дополнения в РЛЭ вносятся в порядке, установленном федеральными 

авиационными правилами, регулирующими деятельность эксплуатанта, и иными примени-

мыми с ними НД. 

Порядок поставки изменений и дополнений аналогичен порядку, предусмотренному 

требованиями 4.9. 

4.12 Учет разосланных экземпляров документов, изменений и дополнений к ним ведет 

держатель их подлинников (изготовитель ВС). 

4.13 Документация по летной эксплуатации, представляемая на одобрение (утвержде-

ние) в Российской Федерации, выполняется на русском языке. Допускается одновременное 

представление на одобрение (утверждение) документации, выполненной на английском 

языке, с удостоверением разработчиком соответствия состава, назначения и содержания 

комплектов документации, выполненных на русском и английском языках. 

5  Содержание обязательной документации по летной эксплуатации 
5.1 Летное руководство самолета 
5.1.1 ЛР самолета содержит: 

- информацию об ограничениях в отношении летной годности и летной эксплуатации; 

- обязательные к выполнению нормальные эксплуатационные процедуры, аварийные и 

особые процедуры пилотирования и управления бортовыми системами; 

- информацию о ЛТХ самолета.  
П р и м е ч а н и я  

1 Процедуры, которые не имеют непосредственного отношения к летной годности, летной эксплу-

атации или за выполнение которых летный экипаж не несет ответственности, не должны входить в 

состав ЛР; 

2 В состав ЛР не включаются процедуры, которые приняты как базовые для летной подготовки 

авиационного персонала. 

5.1.2 ЛР может быть предназначено либо для одной модификации (конструктивного ис-

полнения) самолета, либо для нескольких модификаций самолетов одного типа. В этом слу-

чае в ЛР приводится информация по более чем одной модификации самолета, в связи с чем 

необходимо указать, какие ограничения, процедуры и ЛТХ относятся к каждой из модифика-

ций (идентифицируемой, например, заводским номером самолета, номером бюллетеня 

и др.). 

Предпочтительным является размещение информации по разным модификациям 

самолета на разных страницах ЛР (в разных модулях данных). В этом случае на страницах 

(в модулях данных) должно быть четко обозначено, какие страницы (модули данных) 

соответствуют каждой из модификаций. 

5.1.3 ЛР составляется в соответствии с требованиями применимых к данному типу са-

молета норм летной годности (АП-25 «Авиационные правила. Часть 25. Нормы летной год-

ности самолетов транспортной категории» и др.). В ЛР по усмотрению разработчика могут 

быть включены также и другие сведения, необходимые для безопасной эксплуатации и ка-

сающиеся особенностей конструкции, эксплуатационных характеристик и ЛТХ данного типа 

самолета. Указания ЛР являются минимально необходимыми обязательными правилами 

для безопасной летной эксплуатации самолета. 
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При разработке ЛР предполагается, что пользоваться им будет авиационный персонал, 
имеющий летную и техническую подготовку согласно воздушному законодательству госу-
дарства регистрации ВС, но не ниже минимальных стандартов, установленных документом [3]. 

5.1.4 ЛР составляют на самолет в целом согласно общим правилам разработки КД. При 
разбивке информации по системам и подсистемам самолета их названия должны быть вы-
полнены в соответствии с требованиями принятого разработчиком НД по разработке ЭД. 

Содержание каждого раздела (темы) структурируется на взаимосвязанные подразделы, 
относящиеся к общим правилам летной эксплуатации самолета или описывающие выполне-
ние определенной функции в процессе летной эксплуатации конкретной системы. Изложе-
ние материалов должно быть исчерпывающим по содержанию, по возможности кратким и 
исключающим неоднозначное или ошибочное понимание их экипажем. Язык и изложение 
текста должны в первую очередь учитывать потребности экипажа и быть удобными для него, 
обеспечивая при этом запросы всех, от кого зависит безопасная эксплуатация. 

Приводимые в ЛР единицы измерения должны совпадать с единицами измерений, ис-
пользуемыми на приборах кабины экипажа и других измерительных устройствах на борту. 
Для единиц измерения применяется международная система единиц СИ.  

Для вариантов исполнения самолета с информацией на приборах кабины экипажа на 
английском языке применимы следующие единицы измерения: 

- воздушная скорость – в узлах; 
- высота – в футах; 
- вертикальная скорость – в футах в минуту;  
- навигационное расстояние – в морских милях.  
Системы измерений должны быть надлежащим образом обозначены в ЛР. На приводи-

мых в ЛР графиках и диаграммах допускается представление нескольких шкал в единицах 
разных систем измерений (например, в футах и метрах, километрах в час и узлах, фунтах и 
килограммах). При этом одна из шкал должна соответствовать единице измерения, исполь-
зуемой на приборах кабины экипажа и других измерительных устройствах на борту. Графики 
и диаграммы должны быть выполнены таким образом, чтобы свести к минимуму вероятность 
ошибки или проблемы интерполяции, например, путем использования промежуточных шкал, 
на которых основные значения в единицах каждой из систем соответствуют основным лини-
ям координатной сетки или отметкам на диаграмме. 

При выполнении ЛР в форме ИЭТР допускается использование активных элементов 
(анимация, всплывающие окна, возможности расчетов и т.п.), дополняющих графики и диа-
граммы возможностями более наглядного и разборчивого представления данных об ЛТХ и 
других сведений, необходимых для планирования и выполнения полета. 

5.1.5 ЛР входит в состав типовой конструкции самолета и подлежит обязательной сер-
тификации вместе с ней. В часть ЛР, подлежащую одобрению (утверждению) уполномочен-
ным органом в области сертификации типовой конструкции, помещаются только сведения, 
регламентированные применимыми нормами летной годности. Разработчик может включать 
другие необходимые сведения в части ЛР, не подлежащие одобрению (утверждению). Часть 
ЛР, подлежащая одобрению (утверждению), и прочие его части должны быть четко разделе-
ны. 
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5.1.6 Печатная публикация ЛР (на бумажном носителе), в зависимости от общего объе-

ма печатных страниц, может быть выполнена в одной или двух книгах. При большом объеме 

печатных страниц допускается издание книг ЛР в нескольких книгах по разделам. При изда-

нии ЛР в двух книгах на титульных листах каждой должны быть наименования: «Книга пер-

вая» или «Книга 1» и «Книга вторая» или «Книга 2». В начале второй книги дополнительно 

помещают: 

- содержание второй книги; 

- перечень действующих страниц (модулей данных) второй книги. 

Система построения и нумерации материалов ЛР при издании его в двух книгах не из-

меняется. 

5.1.7 Основной материал ЛР излагается, исходя из минимального состава экипажа. Ес-

ли предусмотрены варианты состава экипажа с включением дополнительных (сверх мини-

мального состава) членов экипажа, то их действия по подготовке и выполнению полета из-

лагаются после указаний для минимального состава экипажа. 

5.1.8 Для выделения в тексте отдельных указаний (инструкций) используются стандарт-

ные формы: «Предупреждение», «Внимание», «Примечание». 

5.1.8.1 Форма «Предупреждение» используется применительно к указаниям по вопро-

сам безопасности первого порядка значимости (несоблюдение данной эксплуатационной 

процедуры может привести к травме или гибели людей). 
Примечание  – Форма «Предупреждение» соответствует используемому в международной прак-

тике англоязычному термину «Warning». 

5.1.8.2 Форма «Внимание» используется применительно к указаниям по вопросам без-

опасности второго порядка значимости. 
Примечание  – Форма «Внимание» соответствует используемому в международной практике ан-

глоязычному термину «Caution». 

5.1.8.3 Форма «Примечание» используется применительно к указаниям по вопросам, 

прямо не относящимся к безопасности. 
Примечание  – Форма «Примечание» соответствует используемому в международной практике 

англоязычному термину «Note» 

5.1.8.4 В соответствующем разделе ЛР (как правило, во «Введении») должно быть запи-

сано: 

«Форма «Предупреждение» используется только для важнейших указаний в случаях, ко-

гда невыполнение определенных предписанных действий или неправильные действия могут 

привести к непосредственной угрозе безопасности – к опасным для здоровья и жизни людей 

на борту последствиям из-за отказов систем самолета и (или) иных опасных изменений 

условий выполнения полета. 

Форма «Внимание» используется в случаях, когда невыполнение определенных пред-

писанных действий или неправильные действия могут привести к нежелательным послед-

ствиям для конструкции и оборудования, к возникновению отказов или повреждений либо к 

ухудшению рабочих параметров отдельных систем и оборудования. 

Форма «Примечание» используется при изложении вспомогательных текстов, содержа-

щих разъяснения предшествующего основного материала, дополнительную (второстепен-

ную) информацию и т.п.». 
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5.1.9 При изложении отдельных указаний, в целях сокращения объема текста и для 

большей наглядности, рекомендуется использование условного схематического построения 

фраз, пропуск отдельных слов и применение общепринятых терминов. Например, вместо 

записи «Выключатель КРАН ВСУ установить в положение ВКЛ, при этом загорится зеленое 

табло КРАН ВСУ ОТКРЫТ» рекомендуется запись: 

«- выключатель КРАН ВСУ – включить, 

  - табло зеленое КРАН ВСУ ОТКРЫТ – горит.» 

Все указания и рекомендации излагаются с использованием форм глаголов в изъяви-

тельном наклонении, а в повелительном наклонении – с использованием неопределенной 

формы глагола. 

Примеры рекомендуемых записей: 

- «Пилот, осуществляющий управление самолетом, контролирует вертикальную ско-

рость снижения.»; 

- «Пилот, осуществляющий управление самолетом, должен контролировать вертикаль-

ную скорость снижения.»; 

- «Пилоту, осуществляющему управление самолетом, проконтролировать вертикальную 

скорость снижения.» 

В случае необходимости повторения текста записи не рекомендуется применение ссы-

лок, соответствующий текст дублируется по мере необходимости. 

5.1.10 Графики в ЛР должны иметь заголовок (название), отражающий их основное со-

держание, и необходимый пояснительный текст, в котором отражаются: 

- условия использования графика; 

- порядок пользования графиком; 

- практический пример использования графика; 

- указания о введении дополнительных поправок (при необходимости). 

Часть пояснительного текста можно помещать на поле графика, если это не затрудняет 

пользование графиком. 

Если в ЛР помещается серия однотипных графиков, отличающихся друг от друга значе-

нием одного параметра (масса, высота полета и др.), то этот параметр четко выделяется на 

поле графика. Допускается все графики данной серии нумеровать одним номером рисунка, 

при этом указывается порядковый номер листа рисунка (графика) в серии и общее количе-

ство листов, например: «Рисунок 4 (Лист 2 из 4)». 

Приводимый в пояснительном тексте пример расчета обозначается на графике штрихо-

вой линией со стрелками, указывающими последовательность использования элементов 

графика. 

5.1.11 Формат страниц ЛР определяется разработчиком ВС. Предпочтительны книжная 

ориентация страниц печатной публикации, за исключением иллюстраций (графиков и других 

рисунков) и широких таблиц, для которых альбомная ориентация может быть предпочти-

тельней, а также печать на бумажном носителе с обеих сторон листа. 

Каждая страница (модуль данных) части ЛР, подлежащая одобрению (утверждению), 

должна иметь: 
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- отметку об одобрении (утверждении) уполномоченным органом государства разработ-
чика самолета в области сертификации типовой конструкции (например: «Одобрено Авиаре-

гистром МАК»); 

- указание реквизитов одобрения (утверждения) данной страницы (например: дата, но-

мер изменения, соответственно подтвержденный записью в Листе регистрации изменений, 
содержащем соответствующую дату, и т.д.);  

- обозначение (код) самолета, соответствующий Карте данных Сертификата типа; 

- идентификационный номер документа (код технической публикации). 

Страницы (модули данных) части ЛР, не подлежащей одобрению уполномоченным ор-
ганом, должны иметь дату утверждения (последнего изменения). 

Печатные страницы дополнений к ЛР оформляются так же, как и основной документ, 

при этом печатные страницы дополнений должны иметь соответствующий идентификацион-

ный номер (код публикации). 
5.1.12 На титульном листе ЛР размещается следующая информация: 

- типовая надпись «Летное руководство» с указанием типа (модификации) самолета. 

Обозначение типа или модификации самолета должны соответствовать сведениям, пред-

ставленным в Сертификате типа самолета; 
- полное наименование изготовителя самолета с указанием его адреса; 

- маркетинговые название и обозначение типа или модификации самолета (если они 

используются); 

- заводской номер экземпляра самолета в соответствии с формуляром (вносится изго-
товителем при поставке самолета); 

- дата одобрения (утверждения) ЛР, должность и подпись ответственного представите-

ля уполномоченного органа в области сертификации типовой конструкции. 

Титульные листы в печатной публикации ЛР рекомендуется ламинировать с целью 
обеспечения их сохранности при длительном использовании. 

Примеры оформления страниц печатной публикации ЛР самолета приведены в прило-

жении А. 

5.1.13  С т р у к т у р а  и  с о д е р ж а н и е  л е т н о г о  р у к о в о д с т в а  с а м о л е т а  
Структура ЛР предусматривает следующие разделы: 

- раздел 0 «Введение»; 

- раздел 1 «Ограничения»; 

- раздел 2 «Аварийные процедуры»; 
- раздел 3 «Особые процедуры»; 

- раздел 4 «Нормальные эксплуатационные процедуры»; 

- раздел 5 «Летные данные»; 
- приложения и дополнения. 

Разделы ЛР могут содержать подразделы в соответствии с положениями настоящего 

стандарта, а также включать дополнительные подразделы в зависимости от особенностей 

конструкции и применения самолета. При необходимости подразделы могут содержать от-
дельные темы (рубрики, заголовки) в зависимости от состава представляемых сведений. 

Структура подразделов и тем (рубрик, заголовков) устанавливается разработчиком самоле-

та с учетом положений настоящего стандарта. 
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5.1.14  Р а з д е л  0  « В в е д е н и е »  

Данный раздел предназначен для определения статуса конкретной редакции ЛР, при-

менимости и состава данного ЛР. Раздел включает в себя следующее:  

- титульный лист (оформляется в соответствии с 5.1.12); 

- лист регистрации изменений; 

- краткое описание существа внесенных изменений, если это необходимо, по мнению 

разработчика самолета; 

- перечень действующих страниц (модулей данных). В перечень вносят всю необходи-

мую информацию, позволяющую определить, какие страницы (модули данных) предназна-

чены для каждой конкретной модификации (конструктивного исполнения) самолета; 

- перечень соответствующих приложений и дополнений к ЛР (составляется по усмотре-

нию разработчика самолета); 

- перечень принятых сокращений. 

5.1.15  Р а з д е л  1  «О г р а н и ч е н и я »  

5.1.15.1 Данный раздел содержит эксплуатационные ограничения, установленные в 

процессе сертификации данного типа самолета. Эксплуатационные ограничения должны 

быть сформулированы в стиле, исключающем их нарушение. Используемая в ЛР термино-

логия должна соответствовать принятой в НД, регламентирующих летную эксплуатацию и 

производство полетов. При необходимости в раздел также могут быть включены дополни-

тельные ограничения, предписываемые правилами эксплуатации. 

5.1.15.2 Раздел включает следующие подразделы: 

- классификация самолета; 

- общие ограничения условий эксплуатации, включая: 

1) условия эксплуатации и виды полетов; 

2) высоты полета и температуру воздуха; 

3) предельный ветер; 

4) класс и категорию аэродромов; 

5) состояние ВПП; 

- общие конструктивные ограничения, включая: 

1) ограничения по весу; 

2) допустимые центровки; 

3) ограничения по скорости и числу Маха; 

4) допустимые перегрузки при маневре; 

5) допустимые углы атаки при маневре; 

6) огибающие кривые начала бафтинга; 

7) ограничения по прочности пола в различных отсеках; 

- минимальный состав летного экипажа; 

- ограничения по эксплуатации систем и оборудования, включая: 
1) маршевый двигатель; 
2) вспомогательную силовую установку; 
3) шасси; 
4) управление самолетом; 
5) систему электроснабжения; 
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6) противопожарную систему; 
7) гидравлическую систему; 
8) радиооборудование; 
9) топливную систему; 
10) другие системы по согласованию с уполномоченным органом государства разра-

ботчика самолета в области сертификации типовой конструкции; 
- трафареты в кабинах; 
- прочие ограничения. 
5.1.15.3  П о д р а з д е л  « К л а с с иф и к а ц и я  с а м о л е т а »  

В подразделе должна быть приведена информация: 

- о сертификационном базисе, категории самолета и классе багажных и грузовых отсе-

ков согласно применимым нормам летной годности, например: «Самолет сертифицирован 

по нормам летной годности АП-25 как грузовой самолет транспортной категории с грузовой 

кабиной, багажно-грузовыми отсеками 1 и 2 класса Е.»; 

- о проверенном при сертификации уровне шума на местности. Для каждой конкретной 

модификации (конструктивного исполнения) самолета может быть установлен только один 

набор значений взлетного и посадочного веса с ограничением по уровню шума. Для одной 

модификации (конструктивного исполнения) самолета не может быть одновременно уста-

новлено соответствие более чем одному уровню шума. Эксплуатационные ограничения, 

приводимые в соответствующем разделе ЛР, должны соответствовать критериям сертифи-

кации для указанного уровня шума, например: «Для типовой конструкции самолета с макси-

мальной взлетной массой ____ lb (____ кг) и максимальной посадочной массой ____ lb 

(____ кг) выполнены требования по шуму на местности главы 3 приложения С АП-36 «Авиа-

ционные правила. Часть 36. Сертификация воздушных судов по шуму на местности» и стан-

дартов главы 3 приложения 16 ИКАО, том 1.»; 

- о назначении самолета, например: «Самолет предназначен для перевозок грузов на 
магистральных воздушных трассах средней дальности, на внутренних и международных ли-
ниях с аэродромов, имеющих искусственное покрытие.». 

5.1.15.4  П о д р а з д е л  «Общ и е  о г р а н и ч е н и я  у с л о в и й  э к с п л у а т а ц и и »  
Подраздел должен содержать общее определение условий эксплуатации самолета, 

например: «Самолет сертифицирован как самолет транспортной категории с газотурбинны-
ми двигателями, пригодный для выполнения нижеуказанных видов полетов при наличии на 
борту минимально допустимого состава исправных приборов и оборудования, установлен-
ных и одобренных согласно требованиям к летной годности и правилам эксплуатации.» 

Далее приводятся необходимые сведения относительно параметров, характеризующих 
условия эксплуатации.  

В подразделе должна быть приведена информация, позволяющая установить возмож-
ность выполнения следующих видов полетов: 

- эксплуатация в условиях атмосферного обледенения;  
- длительные полеты над водной поверхностью и (или) над землей с большими удале-

ниями от запасных аэродромов;  
- дневные и (или) ночные полеты по правилам визуальных полетов; 
- полеты по правилам полетов по приборам; 
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- руление самолета задним ходом с использованием обратной тяги;  
- полеты по категориям I, II или III ИКАО.  
В подразделе приводятся: 
- минимальная и максимальная барометрическая высота, для которой существуют экс-

плуатационные ограничения на каждом этапе полета (взлет, полет по маршруту и посадка); 
- другие ограничения по высоте, связанные с изменением конфигурации, характеристик 

силовой установки и оборудования, либо ЛТХ самолета (например, вследствие отказов); 
- температуры окружающего воздуха (максимальная и минимальная) на аэродроме и в 

полете; 
- минимальная эволютивная скорость (данная информация может быть помещена в 

разделе «Летные данные» с перекрестной ссылкой в разделе «Ограничения»); 
- данные о траектории полета по маршруту для всех высот и температур в пределах об-

ласти эксплуатационных значений (согласно применимым нормам летной годности); 
- ограничения по предельному ветру: 

1) максимальный попутный ветер – максимально допустимая попутная составляю-
щая ветра для взлета и посадки, как правило, не должна превышать 5 м/с (10 узлов), если 
же возможность взлета и посадки самолета была подтверждена при попутном ветре больше 
5 м/с (10 узлов), то эта предельная величина попутного ветра должна быть указана в ЛР и 
снабжена следующим комментарием: «Несмотря на то, что данный самолет продемонстри-
ровал свою способность успешно совершать взлет и посадку в режиме ручного управления 
при скорости попутного ветра до ___ м/с (___ узлов), это не является разрешением на вы-
полнение взлета и посадки самолета в условиях, когда попутная составляющая ветра пре-
вышает 5 м/с (10 узлов)»;  

2) максимальный боковой ветер – должна быть указана предельная (максимальная 
продемонстрированная) величина бокового ветра для взлета и для посадки, если величина 
бокового ветра признается предельной для выполнения одного конкретного режима полета 
(например, автоматической посадки), но не влияет на другие режимы полета, то при уста-
новлении ограничения по боковому ветру указывается режим, в отношении которого дей-
ствует ограничение; 

- класс и категория аэродрома, а также сведения о допустимом уклоне ВПП; 
- ограничения по состоянию ВПП.  
5.1.15.5  П о д р а з д е л  «Общ и е  к о н с т р у к т и в н ы е  о г р а н и ч е н и я »  
Подраздел должен содержать ограничения по весу самолета, в том числе:  
- максимальный вес на рулении;  
- максимальный сертифицированный взлетный вес;  
- максимальный сертифицированный посадочный вес; 
- вес самолета без топлива; 
- минимальный полетный вес (сумма масс снаряженного самолета и минимального  

аэронавигационного запаса топлива); 
- любые другие ограничения по весу самолета по усмотрению разработчика.  
Ограничения по загрузке самолета, связанные с указанными ограничениями по весу, должны 

быть также отражены в ЛР или вынесены в отдельный документ – РЗЦ. При наличии РЗЦ в данный 
подраздел вносится указание: «Данные по расчету загрузки и центровки приведены в РЗЦ.» 
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Предельные значения рабочего веса, которые варьируются в зависимости от длины 

ВПП, высоты, температуры, а также другие переменные значения и ограничения по весу мо-

гут быть представлены в ЛР в виде графиков в разделе «Летные данные» и приведены в 

качестве ограничений в разделе «Ограничения» с указанием соответствующих ссылок.  

Ограничения по центровке указываются в виде таблиц или графиков для веса на руле-

нии, взлетного, посадочного и веса без топлива, а также для других применимых условий. 

Такие данные приводятся для диапазона между максимальным весом на рулении и мини-

мальным полетным весом самолета. Приводимая информация должна быть представлена в 

виде графиков с указанием положения шасси, соответствующего данному этапу полета, а 

также влияния этого положения шасси на центровку.  

Предельные центровки (передняя и задняя) должны быть представлена либо в виде 

расстояния от определенной базовой оси, либо в виде процента средней аэродинамической 

хорды. Соответственно, должны быть указаны либо расположение базовой оси, либо длина 

и расположение средней аэродинамической хорды. 

Все ограничения по воздушной скорости должны быть выражены в виде значений при-

борной воздушной скорости, приведенных, в зависимости от конкретного случая, в км/ч (уз-

лах) или в числах Маха в строгом соответствии с показаниями приборов в кабине летного 

экипажа.  

Ограничения по воздушной скорости или числу Маха должны быть приведены в зависи-

мости от высоты полета или вариантов загрузки. Данные по ограничениям должны включать 

следующую информацию: 

- максимально допустимая эксплуатационная скорость – должна сопровождаться ком-

ментарием: «Максимально допустимую эксплуатационную скорость не разрешается предна-

меренно превышать на любом режиме полета (набор высоты, крейсерский полет, снижение), 

за исключением летных испытаний или тренировочных полетов, когда разрешается более 

высокая скорость.» (допустимость такого исключения определяется разработчиком самоле-

та, который вправе убрать последнее предложение);  

- расчетная маневренная скорость – должна сопровождаться комментарием: «Полное 

задействование органов продольного, путевого и поперечного управления самолетом, а 

также выполнение маневров, при которых угол атаки близок к углу сваливания, должны вы-

полняться при скорости ниже этого значения.»; 

- максимальная скорость при выпущенных закрылках для каждого разрешенного поло-

жения закрылков и другой механизации крыла; 

- максимальная скорость при выпуске и уборке шасси – должна сопровождаться ком-

ментарием: «Максимальная скорость при выпуске и уборке шасси является максимальной 

безопасной скоростью полета при выпуске или уборке шасси.» (если устанавливаются дру-

гие ограничения по скорости при выпуске и уборке шасси, то они также должны быть пере-

числены и определены); 

- максимальная скорость при выпущенном шасси – должна сопровождаться коммента-

рием: «Максимальная скорость при выпущенном шасси является максимальной безопасной 

скоростью полета самолета при выпущенном и установленном на замок выпущенного поло-

жения шасси.»; 



18 

ОСТ 1 02791-2010 С. 16 
 

В зависимости от конкретного случая должны быть также включены и иные предельно 

допустимые скорости для выдвижных устройств, кроме шасси (например, интерцепторов, 

реверсеров тяги, посадочных огней, турбин с приводом от набегающего потока, открывае-

мых в полете иллюминаторов и др.). 

В подразделе должны быть приведены положительные и отрицательные предельные 

перегрузки при маневрировании в полете, одобренные для данной типовой конструкции са-

молета, включая перегрузки для возможных вариантов положений механизации крыла. 

5.1.15.6  П о д р а з д е л  «Ми н и м а л ь н ы й  с о с т а в  л е т н о г о  э к и п а ж а »  

Подраздел должен включать указания относительно минимально допустимого количе-

ства членов летного экипажа, которое разрешено для эксплуатации данного типа (модифи-

кации) самолета.  

5.1.15.7 П о д р а з д е л  «О г р а н и ч е н и я  п о  э к с п л у а т а ц и и  с и с т е м  и  

о б о р у д о в а н и я »  

В подразделе приводятся все применимые к функциональным системам и оборудова-

нию самолета ограничения, признанные необходимыми для их безопасной эксплуатации. 

Примерами систем и оборудования, для которых могут быть приведены такие ограничения, 

являются: электрические, гидравлические, пневматические системы, системы жизнеобеспе-

чения самолета (регулирования давления и кондиционирования воздуха в кабине), системы 

противопожарной и противообледенительной защиты планера, системы автоматического 

торможения, автопилот, автомат тяги, командно-пилотажный прибор, демпфер рыскания, 

система управления полетом и т.д. 

Для двигателя должны быть указаны сорта и марки разрешенного к применению топли-

ва, а также другие ограничения, предусмотренные применимыми нормами летной годности. 

Если по результатам сертификации разрешен взлет с использованием уменьшенной 

взлетной тяги, то в подразделе должны быть приведены связанные с этим эксплуатацион-

ные ограничения и ограничения ЛТХ. 

Должны быть четко определены ограничения, касающиеся использования обратной тяги 

в полете и (или) при движении по летному полю. Должны быть приведены все ограничения 

по двигателям, связанные с эксплуатацией самолета в сложных метеоусловиях (сильный 

дождь, град, турбулентность, молнии и др.).  

Должны быть регламентированы условия обледенения, которые могут влиять на нор-

мальную эксплуатацию двигателя. Должно быть указано, что противообледенительная за-

щита двигателя должна быть постоянно включена при эксплуатации самолета на земле и в 

полете в возникших или ожидаемых условиях обледенения. В разделе «Ограничения» при-

водится следующее определение условий обледенения:  

«Условия обледенения возникают, когда температура наружного воздуха при наземной 

эксплуатации и взлете либо полная температура воздушного потока в полете не превышают 

10 °С и наблюдается присутствие влаги в любой форме (например, облака, туман, дождь, 

снег, мокрый снег или изморозь). Условия обледенения при указанной температуре наружно-

го воздуха также возникают при наземной эксплуатации и взлете в тех случаях, когда при-

сутствующие на поверхности перронов, рулежных дорожек или ВПП снег, лед, вода или сля-

коть могут попасть внутрь двигателей или способствовать образованию льда и изморози на 

двигателях, гондолах или чувствительных элементах двигателей.» 



19 

ОСТ 1 02791-2010 С. 17 

 

Для ВСУ должны быть указаны сорта и марки разрешенного к применению топлива, а 

также другие ограничения, предусмотренные применимыми нормами летной годности. 

Для системы электроснабжения должны быть приведены максимальные продолжитель-

ность полета при питании бортовой сети от аккумуляторных батарей и другие ограничения, 

предусмотренные применимыми нормами летной годности. 

Для системы управления самолетом приводятся ограничения, предусмотренные приме-

нимыми нормами летной годности. Должны быть приведены ограничения по положению ме-

ханизации крыла при взлете и посадке, а также при взлете и посадке в условиях применения 

требований уменьшения шума на местности. В последнем случае в раздел «Ограничения» 

вносится ограничение, запрещающее использование посадочного положения закрылков в 

нормальных условиях эксплуатации, однако допускающее такое использование в аварийных 

ситуациях. 

Ограничения по топливной системе и используемым видам топлив устанавливаются в 

соответствии с применимыми нормами летной годности. Должны быть приведены эксплуа-

тационные ограничения, касающиеся запасов топлива на борту и их использования, например: 

- ограничения в связи с влиянием распределения топлива по бакам на поперечную ба-

лансировку; 

- очередность выработки топлива;  

- ограничения по температуре топлива; 

- влияние параметров топлива и топливной системы на ограничения по высотам полета 

(например, отказ подкачивающего(их) топливо насоса(ов), марки топлива и т.п.). 

5.1.15.8  П о д р а з д е л  « Т р аф а р е т ы  в  к а б и н а х »  

Подраздел должен содержать точные формулировки и общее расположение всех тра-

фаретов и маркировок, касающихся действий летного экипажа, расположения груза, перево-

зимых людей, аварийных выходов и т.п. 

5.1.15.9  П о д р а з д е л  «П р о ч и е  о г р а н и ч е н и я »  

Подраздел должен содержать любую дополнительную информацию об ограничениях, 

которая не перечислена выше, но необходима для обеспечения безопасной эксплуатации 

самолета. 

Подраздел может содержать дополнительные эксплуатационные ограничения, преду-

смотренные применимыми нормами летной годности. 

5.1.16  Р а з д е л  2  « А в а р и й н ы е  п р о ц е д у р ы »  

Раздел должен содержать указания относительно немедленных и точных действий эки-

пажа, связанных с выполнением полета при попадании самолета в ситуации, которые по ре-

зультатам  проведенного  при  разработке и сертификации анализа отказобезопасности оце-

нены как аварийные и имеют вероятность выше, чем практически невероятные, а также – 

процедуры на случай любой из следующих особых ситуаций:  

- отказ двигателя, сопровождаемый его серьезным повреждением или отделением; 

- отказ всех двигателей; 

- пожар на борту во время полета; 

- срабатывание системы контроля задымления; 

- аварийная разгерметизация;  
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- аварийное снижение; 

- аварийная посадка на сушу; 

- аварийная посадка на воду;  

- аварийное покидание самолета.  
П р и м е ч а н и е  – По ситуациям, связанным с пожаром на борту во время полета и срабатыва-

нием системы контроля задымления, в ЛР должно быть записано: «После выполнения процедур, свя-

занных с возникновением пожара или задымления, выполнить посадку на ближайшем подходящем 

аэродроме, если только по результатам визуального контроля не установлено, что пожар потушен.» 

Указания, приведенные в данном разделе, должны позволить экипажу принять все воз-

можные меры для предотвращения перехода аварийной ситуации в катастрофическую. 

5.1.17 Р а з д е л  3  «О с о б ы е  п р о ц е д у р ы »  

Особые процедуры необходимо приводить в отдельном разделе ЛР.  

К особым процедурам отнесены действия экипажа в случае возникновения отказа обо-

рудования или систем либо повреждения конструкции самолета в полете. К особым должны 

быть отнесены процедуры, связанные с действиями в ситуациях, которые по результатам 

проведенного при разработке и сертификации анализа отказобезопасности оценены как 

сложные. 

Раздел должен содержать перечень особых ситуаций, для которых предусмотрены осо-

бые процедуры, а также информацию, которая позволяет точно распознать конкретную си-

туацию. 

Указания, приведенные в данном разделе, должны содержать точные действия экипа-

жа, представленные в виде перечня последовательных операций, выполнение которых га-

рантирует безопасное завершение полета. 

Раздел должен содержать информацию по действиям экипажа при отказе критического 

двигателя на всех режимах полета.  

5.1.18 Р а з д е л  4  «Н о р м а л ь н ы е  э к с п л у а т а ц и о н н ы е  п р о ц е д у р ы » .  

К нормальным эксплуатационным процедурам относятся действия экипажа, необходи-

мые для безопасной эксплуатации самолета, при условии, что все системы и оборудование 

самолета работают нормально, а также процедуры, связанные с типовыми, частыми на 

практике, отклонениями от стандартных режимов полета (например, отклонение от глисса-

ды, предупреждение о близости земли, уход на второй круг при всех работающих двигате-

лях, турбулентность воздуха и т.п.). Процедуры, связанные с отклонениями от стандартных 

режимов полета, помещаются в подраздел «Особые условия». 

В подраздел «Предполетные проверки» помещаются указания относительно выполне-

ния всех предполетных (внешних и внутренних) осмотров и проверок, выполняемых летным 

экипажем перед запуском двигателя (двигателей). 

Раздел должен, с учетом особенностей конкретной типовой конструкции самолета, со-

держать основную информацию, необходимую для безопасной эксплуатации самолета в 

нормальных и отличных от нормальных условиях. Процедуры, которые не имеют непосред-

ственного отношения к летной годности или за выполнение которых экипаж не несет ответ-

ственности, не должны входить в состав ЛР. В начале раздела должно быть записано: 
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«Вошедшие в настоящее Летное руководство нормальные эксплуатационные процеду-

ры разработаны __________ (указывается наименование разработчика самолета) и одобре-

ны (утверждены) уполномоченным органом государства разработчика в области сертифика-

ции типовой конструкции для применения при эксплуатации данного самолета. Процедуры 

приведены в качестве общих указаний и не должны восприниматься как запрет на разработ-

ку эксплуатантом эквивалентных им процедур в соответствии с применимыми правилами 

эксплуатации.» 

Процедуры должны быть представлены либо в виде описания, либо в формате карты 

контрольных проверок, в зависимости от существа процедур. Содержание и степень по-

дробности изложения процедур в ЛР определяется в процессе его разработки и сертифика-

ции по согласованию между разработчиком самолета и уполномоченным органом государ-

ства разработчика самолета в области сертификации типовой конструкции. 

В ЛР должны быть представлены все штатные процедуры, выполнение которых мини-

мально необходимо для обеспечения безопасной эксплуатации, все дополнительные штат-

ные процедуры по усмотрению разработчика самолета могут быть помещены в РЛЭ.  

5.1.19 Р а з д е л  5  « Л е т н ы е  д а н н ы е » .  

5.1.19.1 Данный раздел включает ЛТХ и другие сведения в соответствии с требования-

ми применимых норм летной годности и охраны окружающей среды, а также специальные 

условия (при необходимости). В разделе может приводиться и иная дополнительная инфор-

мация для помощи эксплуатанту в соблюдении правил эксплуатации или особых эксплуата-

ционных требований.  

Информация о ЛТХ должна охватывать весь диапазон эксплуатационных значений веса 

самолета, высоты полета, температуры, конфигураций самолета и режимов работы двига-

теля, а также любых других эксплуатационных переменных, представленных в виде эксплуа-

тационных ограничений летных характеристик для данного самолета. 

Если дополнительная информация по летным характеристикам касается полетов на за-

данной высоте, то представленные данные должны охватывать диапазон барометрических 

высот в пределах, как минимум, заданной высоты ± 300 м (1000 футов) для того, чтобы экс-

плуатант мог адекватно оценить изменения ЛТХ в зависимости от барометрической высоты. 

Подобные данные рекомендуется приводить в отдельном подразделе или приложении к ЛР. 

К ЛР могут прилагаться программные средства автоматизированного расчета взлетно-

посадочных и летно-технических характеристик, утвержденные разработчиком самолета. 

5.1.19.2  П о д р а з д е л  «Общ и е  п о л о ж е н и я »  

Подраздел должен содержать информацию, необходимую для определения конфигура-

ций самолета и условий эксплуатации, для которых применимы приводимые ЛТХ, и вклю-

чать: 

- обозначения типа или модификации самолета и его двигателей; 

- разрешенные положения закрылков; 

- краткое описание систем и оборудования, которые могут влиять на ЛТХ (например, ан-

тиюзовые устройства, автоматические интерцепторы и т.п.), а также – указание на то, для 

какого состояния систем и оборудования (исправного или с определенными отказами) при-

ведены ЛТХ;  
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- определения используемых терминов (таких, например, как воздушная скорость, инди-

каторная воздушная скорость, международная стандартная атмосфера, конфигурация, чи-

стая траектория полета, условия обледенения и др.); 

- поправки для воздушной скорости (в полете и при наземной эксплуатации), числа Ма-

ха, высоты, температуры окружающего воздуха и другую необходимую информацию. 
П р и м е ч а н и е  – Поправки для воздушной скорости, высоты и температуры окружающего воз-

духа должны быть представлены для следующих диапазонов: 

- взлетные конфигурации: пробег по земле от 0,8 V1MIN до V2MAX и в полете от V2MIN до VFE; 

- конфигурации при заходе на посадку и посадке: заход на посадку от 1,13 VSR до VFE и посадка от 

1,23 VSR до VFE; 

- маршрутная конфигурация:  

1) воздушная скорость и высота – для диапазона высот при взлете и по траектории взлета от 

1,18 VSR до VMO/MMO; 

2) воздушная скорость и высота – для больших значений высоты от 1,18 VSR либо скорости 

для запаса прочности при тряске 1,2 g (принимается меньшее значение) до VMO/MMO; 

3) число Маха – от минимального М (как правило, в пределах от 0,4 до 0,5) до MMO; 

4) полная или статическая температура воздуха – для чисел Маха, соответствующих эксплуа-

тационным диапазонам скоростей в маршрутной конфигурации. 

Условные обозначения, применяемые в международной практике и принятые ранее в 

отечественной практике сертификации самолетов (согласно АП-25), приведены в приложе-

нии Б. 

5.1.19.3 П о д р а з д е л  «П р о ц е д у р ы ,  с в я з а н н ы е  с  л е т н о - т е х н и ч е с к и м и  

х а р а к т е р и с т и к а м и »  

В подразделе приводятся процедуры, технические приемы и другие условия, имеющие 

отношение к ЛТХ. Указанные процедуры могут быть представлены в виде отдельного под-

раздела или в качестве дополнения к графикам конкретных характеристик. В последнем 

случае полный перечень условий, относящихся к определенным ЛТХ, может служить заме-

ной процедуры при условии, что этот перечень достаточно полный. ЛР должно содержать 

информацию, позволяющую эксплуатанту контролировать соответствие самолета примени-

мым нормам летной годности при каждом взлете.  

5.1.19.4 П о д р а з д е л  « У с т а н о в л е н н ы е  з н а ч е н и я  т я г и  и л и  м ощ н о -

с т и »  

Установленные значения тяги или мощности должны быть приведены, по крайней мере, 

для взлетного режима, максимального продолжительного режима и ухода на второй круг, 

также приводятся процедуры установки тяги или мощности, необходимые для обеспечения 

ЛТХ, указанных в ЛР. 

Если предполагается движение самолета задним ходом с использованием обратной тяги, 

то предельные значения тяги должны быть указаны с учетом присутствия осадков на ВПП, ве-

роятности повреждения посторонними предметами, заглохания двигателя, влияния отбора 

воздуха для бортовых систем, веса и центровки самолета, видимости из кабины, эффекта 

торможения и т.д. 

5.1.19.5  П о д р а з д е л  «Ми н и м а л ь н ы е  э в о л ю т и в н ы е  с к о р о с т и »  

Данные о минимальной эволютивной скорости могут быть помещены в разделе «Лет-

ные данные» с приведением в разделе «Ограничения» соответствующей ссылки. 
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5.1.19.6  П о д р а з д е л  «С к о р о с т и  с в а л и в а н и я »  

В подразделе приводятся скорости сваливания, установленные при демонстрации соот-

ветствия требованиям применимых норм летной годности, а также условия, в которых они 

были определены. Значения скоростей должны быть выражены в виде индикаторной воз-

душной скорости. При необходимости должны быть приведены данные о приращениях ско-

рости сваливания при образовании льда.  

5.1.19.7  П о д р а з д е л  «С к о р о с т и  в з л е т а »  

В подразделе приводятся характерные скорости при взлете (V1, VR и V2), а также усло-

вия, в которых они были определены. Эти скорости должны быть выражены в единицах из-

мерения, соответствующих показаниям приборов в кабине. Значения скоростей V1 и VR 

должны быть основаны на калибровочных данных для зоны влияния земли, тогда как значе-

ния V2 должны быть основаны на калибровочных данных для спокойной атмосферы. Долж-

ны быть также приведены значения скорости взлета, связанные со значениями минимальной 

эволютивной скорости и максимального энергопоглощения тормозов. По усмотрению заяви-

теля могут также указываться значения скорости V1, связанные с разницей потребной и рас-

полагаемой длины ВПП. 

Для всех представленных условий и конфигураций самолета (при любых значениях вы-

соты, температуры, веса, ветра, уклона ВПП, положений закрылков и др.) погрешность ука-

занной скорости V1 должна быть либо не более 3 км/ч (1,5 узлов) по сравнению со скоростью 

V1, используемой для расчета потребных дистанций для выполнения взлета и прерванного 

взлета, либо приводить к увеличению этих дистанций не более чем на 30 м (100 футов) или 

увеличению, выраженному в приращениях, которое возникает в результате отклонения от 

скорости V1 на 3 км/ч (1,5 узла).  

5.1.19.8  П о д р а з д е л  «Д и с т а н ц и и  в з л е т а  и  п р е р в а н н о г о  в з л е т а »  

В подразделе приводятся дистанции для выполнения взлета и прерванного взлета со-

гласно требованиям применимых норм летной годности. По усмотрению разработчика само-

лета могут быть приведены дополнительные данные для эксплуатации на неровных или с 

пониженной твердостью покрытия ВПП.  

5.1.19.9  Подр а з д е л  «Пред ел ь ный  в з л е т ный  в е с  п р и  н а б о р е  вы с о ты »  

В подразделе приводится предельный взлетный вес при наборе высоты, который явля-

ется наиболее критичным в соответствии с применимыми нормами летной годности. 

5.1.19.10  Подр а з д е л  «Др у г и е  п р е д е л ь ные  з н а ч е н и я  в з л е т н о г о  в е с а »  
Предельные значения взлетного веса приводятся для оборудования или характеристик 

самолета, для которых предусматривается дополнительное ограничение по взлетному весу 
(например, максимальная энергия тормоза, аварийный слив топлива, отказы систем и т.д.). 

5.1.19.11  П о д р а з д е л  «Х а р а к т е р и с т и к и  н а б о р а  в ы с о т ы  п р и  в з л е т е »  
Для заданных взлетных конфигураций самолета приводятся градиенты набора высоты, 

а также условия, в которых они были определены, включая заданные скорости набора высоты.  
5.1.19.12  П о д р а з д е л  «Д а н н ы е  о  т р а е к т о р и и  п о л е т а  п р и  в з л е т е »  
Траектории полета при взлете или информация, необходимая для построения таких 

траекторий, а также условия, в которых они были определены (например, процедуры и ско-
рости), представляются для каждой утвержденной взлетной конфигурации. Рассматривают-
ся все элементы траектории полета, расположенные между окончанием взлетной дистанции 
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и окончанием взлетной траектории и основанные на чистых характеристиках в соответствии 
с применимыми нормами летной годности.  

5.1.19.13  П о д р а з д е л  «Д а н н ы е  о  т р а е к т о р и и  п о л е т а  п о  м а рш р у т у »  
В подразделе приводятся данные о градиенте чистой траектории полета, а также усло-

вия, в которых они были определены (например, процедуры и скорости), в соответствии с 
применимыми нормами летной годности. Данные должны быть представлены для полета 
при расчетном числе неработающих двигателей для всей области утвержденных эксплуата-
ционных значений высоты и температуры. 

5.1.19.14  П о д р а з д е л  «П р е д е л ь н ы й  п о с а д о ч н ы й  в е с  п р и  с н и ж е н и и »  

В подразделе приводится предельный посадочный вес при снижении, который является 

наиболее критичным весом в соответствии с применимыми нормами летной годности.  

5.1.19.15  По д р а з д е л  «Д р у г и е  п р е д е л ь н ы е  з н а ч е н и я  п о с а д о ч н о г о  

в е с а »  

Другие предельные значения посадочного веса приводятся для видов оборудования 

или характеристик конфигурации самолета, которые требуют дополнительного ограничения 

по посадочному весу. 

5.1.19.16  П о д р а з д е л  «Х а р а к т е р и с т и к и  с н и ж е н и я  п р и  з а х о д е  н а  

п о с а д к у »  

Для конфигурации захода на посадку в подразделе приводятся градиенты снижения и 

значения весов до максимального взлетного веса, а также условия, в которых они были 

определены (например, процедуры и скорости), в соответствии с применимыми нормами 

летной годности. В подразделе должны быть приведены также данные о влиянии нараста-

ния льда на незащищенные части планера и влиянии работы противообледенительных си-

стем двигателей и крыла 

5.1.19.17  П о д р а з д е л  «Х а р а к т е р и с т и к и  с н и ж е н и я  п р и  п о с а д к е »  

Данные для конфигурации снижения при посадке представляются в той же форме, что и 

приведенные в 5.1.19.6 данные для конфигурации захода на посадку.  

5.1.19.18  П о д р а з д е л  «С к о р о с т и  п р и  з а х о д е  н а  п о с а д к у »  

В подразделе приводятся заданные скорости, для которых были утверждены посадоч-

ные дистанции и потребные длины ВПП при посадке, а также условия, при которых они были 

определены.  

5.1.19.19  П о д р а з д е л  «П о с а д о ч н а я  д и с т а н ц и я »  

Дистанция для выполнения посадки с высоты 15 м (50 футов) представляется либо от-
дельно, либо вместе с предписанными правилами эксплуатации факторами, с указанием 
соответствующих условий и значений весов вплоть до максимального взлетного веса. Для 
всех сухопутных самолетов данные о посадочной дистанции должны быть приведены для 
эксплуатации на ВПП с ровной, сухой и твердой поверхностью при стандартных дневных 
температурах. С согласия уполномоченного органа в области сертификации типовой кон-
струкции могут быть представлены дополнительные данные для других температур и укло-
нов ВПП в пределах эксплуатационных ограничений для данного самолета или для эксплуа-
тации на ВПП, поверхность которых не является ровной и твердой. Для всепогодной эксплу-
атации может возникнуть потребность в указании дополнительных посадочных характери-
стик.  
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5.1.19.20  По д р а з д е л  «П р е д е л ь н ы е  х а р а к т е р и с т и к и  и  и х  и з м е н е н и е  

в  з а в и с и м о с т и  о т  ц е н т р о в к и »  
Если по какой-либо характеристике (например, границе тряски) данные приведены не 

для наиболее критического условия центровки, то необходимо указать, как центровка влияет 
на эту характеристику. 

5.1.19.21  П о д р а з д е л  «Д а н н ы е  п о  ш ум у  н а  м е с т н о с т и »  
В подразделе приводятся уровни шума, полученные при сертификации типа на соответ-

ствие применимым требованиям по шуму, а также условия, при которых они были определе-
ны. В подразделе должно быть записано: 

«Уполномоченным органом государства разработчика ВС в области сертификации ти-
повой конструкции не было определено, являются ли или должны ли быть указанные уровни 
шума данного самолета приемлемыми или неприемлемыми для эксплуатации на террито-
рии, в пределах или за пределами какого-либо из аэродромов.» 

Уровни шума, полученные при сертификации типа, включают только данные по шуму 
при одном взлете, одном пролете на малой высоте и одном заходе на посадку для каждой 
модификации (конструктивного исполнения) самолета. Необходимо указать стандарт, со-
гласно которому проводилась сертификация по шуму. Также может быть приведена допол-
нительная информация (соответствующим образом обозначенная), касающаяся уровней 
шума при других конфигурациях или условиях.  

5.1.19.22  П о д р а з д е л  «Д р у г и е  х а р а к т е р и с т и к и »  
В подразделе приводятся другие характеристики или данные, не указанные в предыду-

щих подразделах, но необходимые, по мнению разработчика, для безопасной эксплуатации 
самолета необычной конструкции или с необычными эксплуатационными, в том числе лет-
ными, характеристиками (например, максимальный вес для быстрого разворота).  

5.2 Летное руководство винтокрылого летательного аппарата 
5.2.1 ЛР ВЛА содержит информацию о ЛТХ, требованиях и ограничениях в отношении 

летной годности и правил летной эксплуатации.  

Для обеспечения соответствия своему назначению ЛР ВЛА должно содержать сертифи-

кационные ограничения, установленные для типовой конструкции как результат сертифика-

ционной оценки типа ВЛА, информацию о летных данных, необходимую для установления 

эксплуатационных ограничений, предписанных требованиями применимых норм летной год-

ности, а также методику проведения проверок и другую информацию, необходимую для без-

опасной эксплуатации ВЛА в пределах заданных ограничений. 

5.2.2 Летное руководство может быть предназначено для одного типа ВЛА или для не-

скольких модификаций этого типа ВЛА. Если ЛР предназначено для нескольких модифика-

ций ВЛА, то необходимая информация для конкретных модификаций размещается на от-

дельных страницах (в разных модулях данных) с указанием, для какой модификации она 

предназначена. 

5.2.3 Летное руководство ВЛА составляется в соответствии с требованиями примени-

мых к данному типу ВЛА норм летной годности (АП-29 «Авиационные правила. Часть 29. 

Нормы летной годности винтокрылых аппаратов транспортной категории», документы [4], [5] 

и т.п.). В ЛР по усмотрению разработчика могут быть включены также и другие сведения, 

необходимые   для  безопасной  эксплуатации   и   касающиеся   особенностей   конструкции, 
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эксплуатационных характеристик и  ЛТХ данного типа ВЛА. Указания ЛР являются мини-

мально необходимыми обязательными правилами для безопасной летной эксплуатации 

ВЛА. При разработке ЛР предполагается, что пользоваться им будет авиационный персонал, 

имеющий летную и техническую подготовку согласно воздушному законодательству государ-

ства регистрации ВС, но не ниже минимальных стандартов, установленных документом [3]. 

5.2.4 ЛР составляют на ВЛА в целом согласно общим правилам разработки КД. При раз-

бивке информации по системам и подсистемам ВЛА их названия должны быть выполнены в 

соответствии с требованиями принятого разработчиком НД по разработке ЭД. 

Содержание каждого раздела (темы) структурируется на взаимосвязанные подразделы, 

относящиеся к общим правилам летной эксплуатации ВЛА или описывающие выполнение 

определенной функции в процессе летной эксплуатации конкретной системы. Изложение 

материалов должно быть исчерпывающим по содержанию, по возможности кратким и ис-

ключающим неоднозначное или ошибочное их понимание. Язык и изложение текста должны 

в первую очередь учитывать потребности летного экипажа и быть удобными для него, обес-

печивая при этом запросы всех участников организации летной эксплуатации, от которых 

зависит обеспечение безопасности полетов. 

Приводимые в ЛР единицы измерения должны совпадать с единицами измерений, ис-

пользуемыми на приборах кабины экипажа и других измерительных устройствах на борту. 

Для единиц измерения применяется международная система единиц СИ. 

Для вариантов исполнения ВЛА с информацией на приборах кабины экипажа на англий-

ском языке применимы следующие единицы измерения: 

- воздушная скорость – в узлах; 

- высота – в футах; 

- вертикальная скорость – в футах в минуту;  

- навигационное расстояние – в морских милях.  
Системы измерений должны быть надлежащим образом обозначены в ЛР. На приводи-

мых в ЛР графиках и диаграммах допускается представление нескольких шкал в единицах 

разных систем измерений (например, в футах и метрах, километрах в час и узлах, фунтах и 

килограммах). При этом одна из шкал должна соответствовать единице измерения, исполь-

зуемой на приборах кабины экипажа и других измерительных устройствах на борту. Графики 

и диаграммы должны быть выполнены таким образом, чтобы свести к минимуму вероятность 

ошибки или проблемы интерполяции, например, путем использования промежуточных шкал, 

на которых основные значения в единицах каждой из систем соответствуют основным лини-

ям координатной сетки или отметкам на диаграмме. 

При выполнении ЛР в форме ИЭТР допускается использование в таком электронном 

документе активных элементов (анимация, всплывающие окна, возможности расчетов и 

т.п.), дополняющих графики и диаграммы возможностями более наглядного и разборчивого 

представления данных об ЛТХ и других сведений, необходимых для планирования и выпол-

нения полета. 
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5.2.5 ЛР входит в состав типовой конструкции ВЛА и подлежит обязательной сертифи-

кации вместе с ней. В часть I ЛР, подлежащую одобрению (утверждению) уполномоченным 

органом в области сертификации типовой конструкции, помещаются только сведения, ре-

гламентированные применимыми нормами летной годности. Разработчик ВЛА может вклю-

чать другие необходимые сведения в части ЛР, не подлежащие одобрению (утверждению). 

Часть I ЛР, подлежащая одобрению (утверждению), и прочие его части должны быть четко 

разделены. 

5.2.6 Печатная публикация ЛР (на бумажном носителе), в зависимости от общего объе-

ма печатных страниц, может быть выполнена в одной или двух книгах. При большом объеме 

печатных страниц допускается издание книг ЛР в нескольких брошюрах по разделам. При 

издании ЛР в двух книгах на титульных листах каждой должны быть наименования: «Книга 

1» и «Книга 2». В начале книги 2 ЛР дополнительно помещают: 

- содержание книги 2 ЛР; 

- перечень действующих страниц (модулей данных) книги 2 ЛР. 

Система построения и нумерации материалов ЛР при издании его в двух книгах не из-

меняется. 

5.2.7 Основной материал ЛР излагается, исходя из минимального состава экипажа. Ес-

ли предусмотрены варианты состава экипажа с включением дополнительных (сверх мини-

мального состава) членов экипажа, то их действия по подготовке и выполнению полета из-

лагаются после указаний для минимального состава экипажа. 

5.2.8 Для выделения в тексте отдельных указаний (инструкций) используются стандарт-

ные формы: «Предупреждение», «Внимание», «Примечание». 

5.2.8.1 Форма «Предупреждение» используется применительно к указаниям по вопро-

сам безопасности первого порядка значимости. 
Примечание  – Форма «Предупреждение» соответствует используемому в международной прак-

тике англоязычному термину «Warning». 
5.2.8.2 Форма «Внимание» используется применительно к указаниям по вопросам без-

опасности второго порядка значимости. 
Примечание  – Форма «Внимание» соответствует используемому в международной практике ан-

глоязычному термину «Caution». 

5.2.8.3 Форма «Примечание» используется применительно к указаниям по вопросам, 

прямо не относящимся к безопасности. 
Примечание  – Форма «Примечание» соответствует используемому в международной практике 

англоязычному термину «Note». 

5.2.8.4 В соответствующем разделе (как правило, во «Введении») помещается следую-

щий типовой текст: 

«Форма «Предупреждение» используется только для важнейших указаний в случаях, ко-
гда невыполнение определенных предписанных действий или неправильные действия могут 
привести к непосредственной угрозе безопасности – к опасным для здоровья и жизни людей 
на борту последствиям из-за отказов или существенных и скоротечных изменений режима 
полета. 
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Форма «Внимание» используется в случаях, когда невыполнение определенных пред-

писанных действий или неправильные действия могут привести к нежелательным послед-

ствиям для конструкции и оборудования, к возникновению отказов или повреждений либо к 

ухудшению рабочих параметров отдельных систем и оборудования. 

Форма «Примечание» используется при изложении вспомогательных текстов, содержа-

щих разъяснения предшествующего основного материала, дополнительную (второстепен-

ную) информацию и т.п.» 

5.2.9 При изложении отдельных указаний, в целях сокращения объема текста и для 

большей наглядности, рекомендуется использование условного схематического построения 

фраз, пропуск отдельных слов и применение общепринятых терминов. Например, вместо 

записи «Выключатель КРАН ВСУ установить в положение ВКЛ, при этом загорится зеленое 

табло КРАН ВСУ ОТКРЫТ», рекомендуется запись: 

«- выключатель КРАН ВСУ – включить, 

  - табло зеленое КРАН ВСУ ОТКРЫТ – горит.». 

Все указания и рекомендации излагаются с использованием форм глагола в изъяви-

тельном наклонении, а в повелительном наклонении – с использованием неопределенной 

формы глагола.  

Примеры рекомендуемых записей: 

- «Второй пилот инструктирует перевозимых людей о порядке размещения, поведения и 

действий в полете согласно инструкции.»; 

- «Второй пилот должен проинструктировать перевозимых людей о порядке размеще-

ния, поведения и действий в полете.»; 

- «Второму пилоту проинструктировать перевозимых людей о порядке размещения, по-

ведения и действий в полете.» 

В случае необходимости повторения текста не рекомендуется применение ссылок, со-

ответствующий текст дублируется по мере необходимости. 

5.2.10 Графики в ЛР должны иметь заголовок (название), отражающий их основное со-

держание, и необходимый пояснительный текст, в котором отражаются: 

- условия использования графика; 

- порядок пользования графиком; 

- практический пример использования графика; 

- указания о введении дополнительных поправок (при необходимости). 

Часть пояснительного текста можно помещать на поле графика, если это не затрудняет 

пользование графиком. 

Если в ЛР помещается серия однотипных графиков, отличающихся друг от друга значе-

нием одного параметра (масса, высота полета и др.), то этот параметр четко выделяется на 

поле графика. Допускается все графики данной серии нумеровать одним номером рисунка, 

при этом указывается порядковый номер листа рисунка (графика) в серии и общее количе-

ство листов. Например: «Рисунок 4 (Лист 2 из 4)». 

Приводимый в пояснительном тексте пример расчета обозначается на графике штрихо-

вой линией со стрелками, указывающими последовательность использования элементов 

графика. 
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5.2.11 Формат страниц ЛР определяется разработчиком ВС. Предпочтительны книжная 

ориентация страниц печатной публикации, за исключением иллюстраций (графиков и других 

рисунков) и широких таблиц, для которых альбомная ориентация может быть предпочти-

тельней, а также печать на бумажном носителе с обеих сторон листа. 

Каждая страница (модуль данных) одобряемой части ЛР должна иметь:  

- отметку об одобрении (утверждении) уполномоченным органом государства разработ-

чика ВЛА в области сертификации типовой конструкции (например: «Одобрено Авиареги-

стром МАК»); 

- указание реквизитов одобрения (утверждения) данной страницы (например: дата, но-

мер изменения, соответственно подтвержденный записью в Листе регистрации изменений, 

содержащем соответствующую дату, и т.д.);  

- обозначение (код) ВЛА, соответствующий Карте данных Сертификата типа;  

- идентификационный номер документа (код технической публикации).  

Страницы (модули данных) ЛР, не подлежащие одобрению уполномоченными органами, 

должны иметь дату утверждения (последнего изменения), используемую вместо даты одоб-

рения. 

Печатные страницы дополнений к ЛР оформляются так же, как и основной документ, 

при этом печатные страницы дополнений должны иметь соответствующий идентификацион-

ный номер (код публикации). 

Примеры оформления страниц печатной публикации ЛР ВЛА приведены в приложе-

нии В. 

5.2.12 На титульном листе ЛР размещается следующая информация: 

- типовая надпись «Летное руководство» с указанием типа (модификации) ВЛА. Обозна-

чение типа или модификации ВЛА должны соответствовать сведениям, представленным в 

Карте данных Сертификата типа ВЛА; 

- полное наименование изготовителя ВЛА с указанием адреса; 

- маркетинговые название и обозначение типа или модификации ВЛА (если они исполь-

зуются); 

- заводской номер экземпляра ВЛА в соответствии с формуляром (вносится изготовите-

лем при поставке ВЛА); 

- дата одобрения (утверждения) ЛР, должность и подпись ответственного представите-

ля уполномоченного органа в области сертификации типовой конструкции. 

Титульные листы книг (брошюр) в печатной публикации ЛР рекомендуется ламиниро-

вать с целью обеспечения их сохранности при длительном использовании. 

5.2.13  С т р у к т у р а  и  с о д е рж а н и е  л е т н о г о  р у к о в о д с т в а  в и н т о к ры л о г о  

л е т а т е л ь н о г о  а п п а р а т а  

5.2.13.1 ЛР ВЛА должно иметь следующую структуру: 

- «Введение» (или раздел 0 «Служебная информация»); 

- Часть I «ДЕЙСТВИЯ ЭКИПАЖА» (утверждается (одобряется) уполномоченным орга-

ном государства разработчика в области сертификации типовой конструкции): 

1) раздел 1 «Ограничения»; 

2) раздел 2 «Действия в нормальных условиях»; 

3) раздел 3 «Действия в особых ситуациях»; 
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4) раздел 4 «Летные данные»; 

5) раздел 5 «Масса и центровка»; 

6) раздел 6 «Дополнения»; 

- Часть II «СВЕДЕНИЯ РАЗРАБОТЧИКА» (утверждается разработчиком): 

1) раздел 7 «Описание систем и оборудования»; 

2) раздел 8 «Наземное и техническое обслуживание»; 

3) раздел 9 «Дополнительная информация». 
П р и м е ч а н и е  – Приведенные в 5.2.13 требования регламентируют структуру и содержание ЛР 

применительно к традиционным сухопутным вертолетам: одновинтовым с хвостовым винтом и двух-

винтовым соосной схемы. При разработке ЛР конкретных типов ВЛА, в том числе оригинальных схем 

или с принципиально новыми конструктивными решениями (трансмиссия между силовыми установка-

ми, двухвинтовые вертолеты продольной и поперечной схем, автожиры, винтокрылы, конвертопланы и 

т.п.), в ЛР могут вводиться дополнительные подразделы, содержание и последовательность которых 

определяют с учетом конкретных конструктивных особенностей и характеристик этих ВЛА. 

Рекомендуемый типовой состав ЛР ВЛА приведен в приложении Г. 

При издании печатной публикации ЛР в двух книгах «Введение» (раздел 0 «Служебная 

информация») может включаться и в первую, и во вторую книги. 

5.2.13.2 Разделы ЛР могут содержать подразделы в соответствии с положениями 

настоящего стандарта, а также включать дополнительные подразделы в зависимости от 

особенностей конструкции и применения ВЛА. При необходимости подразделы могут содер-

жать отдельные темы (рубрики, заголовки) в зависимости от состава представляемых све-

дений. Структура подразделов и тем (рубрик, заголовков) устанавливается разработчиком 

ВЛА с учетом положений настоящего стандарта. 

5.2.14  «В в е д е н и е »  ( р а з д е л  0  «С л у ж е б н а я  и нф о р м а ц и я » )  

5.2.14.1 Для унификации изложения подразделов, связанных с юридическим статусом 

ЛР и с организационными вопросами, не зависящими от типа ВЛА и его оборудования, во 

«Введении» (разделе 0 «Служебная информация») используют следующие типовые тексты. 

5.2.14.2  П о д р а з д е л  «Н а з н а ч е н и е  л е т н о г о  р у к о в о д с т в а »  

В подразделе помещается следующая типовая информация: 

«Летное руководство вертолета (указывают тип вертолета и, при необходимости, его 

модификацию) является основным документом, регламентирующим для вертолета данного 

типа конкретные правила его летной эксплуатации в объеме, регламентированном нормами 

летной годности _____ (указывают сокращенное наименование норм летной годности, по 

которым сертифицирован данный тип ВЛА). 

Требования настоящего ЛР обязательны для всего авиационного персонала, участвую-

щего в летной эксплуатации вертолета данного типа.» 

5.2.14.3 Под р а з д е л  «Обя з а н н о с т и  д е рж а т е л я  л е т н о г о  р у к о в о д с т в а »  

В подразделе помещается следующая типовая информация: 

«Держателем ЛР является руководитель летного подразделения эксплуатанта, а при 

отсутствии такового – специально назначенное должностное лицо эксплуатанта.  

Держатель ЛР обязан обеспечить командиру ВС возможность быстрого получения не-

обходимой информации из ЛР в процессе подготовки к полету. 
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Держатель ЛР несет ответственность в отношении своевременного и правильного вне-

сения в ЛР всех изданных изменений (дополнений) в порядке, предусмотренном воздушным 

законодательством государства регистрации вертолета». 

5.2.14.4  П о д р а з д е л  «С о к р ащ е н и я ,  т е р м и н ы  и  с и м в о л ы »  

В подразделе помещается следующая типовая информация:  

«Для сокращения объема документа в его тексте используются следующие сокращения, 

термины и символы: (приводятся конкретные, используемые в ЛР, сокращения, термины и 

символы).» 

5.2.14.5 П о д р а з д е л  «П о р я д о к  в н е с е н и я  и з м е н е н и й »  

В подразделе помещается следующая типовая информация:  

- «В процессе эксплуатации Летное руководство уточняется и приводится в соответ-

ствие с учетом конструктивных изменений и установки нового и дополнительного оборудо-

вания, а также накопления и совершенствования опыта эксплуатации, путем внесения изме-

нений (дополнений) следующим образом: (далее указывают конкретный порядок внесения 

изменений).»; 

- «Внесение изменений в Летное руководство производится заменой, введением новых 

или аннулированием листов (модулей данных). Для быстрого определения существа изме-

нений соответствующие части текста печатных публикаций отмечаются на полях вновь из-

данных листов (печатных страниц модулей данных) вертикальной линией. 

Внесение дополнений в Летное руководство производится введением информации это-

го дополнения в соответствующий раздел Летного руководства либо путем введения допол-

нительного пакета листов (модулей данных) в часть I Летного руководства. 

Изданные листы (модули данных) изменений (дополнений) высылаются держателям 

Летного руководства в следующем порядке: (далее указывают конкретный порядок рассылки 

изменений).»; 

- «Учет изменений и дополнений, действующих в данном Летном руководстве, осу-

ществляется в Листах регистрации изменений, Листах регистрации временных изменений и 

Листах регистрации дополнений. 

Части I и II Летного руководства, а также дополнения имеют собственные Листы реги-

страции изменений и Листы регистрации временных изменений. 

Листы регистрации изменений и Листы регистрации временных изменений части I и до-

полнений к части I содержат информацию об одобрении этих изменений уполномоченным 

органом государства разработчика в области сертификации типовой конструкции. 

Учет страниц (модулей данных) Летного руководства осуществляется по Перечням дей-

ствующих страниц (модулей данных), которые помещаются отдельно для каждой части Лет-

ного руководства и для каждого дополнения к Летному руководству. 

Перечни действующих страниц (модулей данных) части I Летного руководства и допол-

нений к части I Летного руководства содержат информацию об одобрении изменений, вне-

сенных в эти Перечни, уполномоченным органом государства разработчика в области сер-

тификации типовой конструкции. 

Настоящее Летное руководство соответствует своему назначению при условии, что в 

него своевременно внесены все принятые изменения и дополнения.» 
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5.2.15  Р а з д е л  1  «О г р а н и ч е н и я »  

5.2.15.1 В начале раздела должно быть записано: 
«ВНИМАНИЕ! Во избежание выхода за установленные в данном разделе эксплуатаци-

онные ограничения необходимо выполнять одобренные (утвержденные) правила эксплуата-

ции, содержащиеся в настоящем документе. 
В случае выхода за пределы эксплуатационных ограничений должна быть сделана за-

пись в формуляре вертолета. Эта запись должна содержать сведения о том, какое ограни-

чение было превышено, на какую величину и в течение какого времени, а также любую дру-

гую информацию, позволяющую определить необходимые работы по техническому обслу-
живанию.» 

5.2.15.2  П о д р а з д е л  «С е р т иф и к а ц и о н н ы й  б а з и с »  

В подразделе помещается следующая типовая информация: 

«Вертолет _________ (указывается обозначение) сертифицирован по категориям А и В 
в соответствии с требованиями сертификационного базиса _________ (указывается обозна-

чение) и Авиационных правил ______ (указывается обозначение).» 

5.2.15.3  П о д р а з д е л  «Р а з н о в и д н о с т и  у с л о в и й  э к с п л у а т а ц и и »  

В подразделе помещаются требования по допуску к эксплуатации в условиях ПВП или 
ППП и других условий эксплуатации, например: 

«Вертолет ________ (указывается обозначение) сертифицирован для эксплуатации его 

днем и ночью по правилам визуальных полетов, правилам полетов по приборам, над сушей 

и водой, включая условия обледенения.» 
Разновидности условий эксплуатации (по ПВП, ППП, полеты днем, ночью или в услови-

ях обледенения) устанавливаются в соответствии с требованиями применимых норм летной 

годности.  

5.2.15.4  П о д р а з д е л  «Ми н и м а л ь н ы й  с о с т а в  э к и п а ж а »  
В подразделе приводятся число, идентификация и рабочие места членов минимального 

состава экипажа в соответствии с требованиями применимых норм летной годности. 

5.2.15.5  П о д р а з д е л  « Л е т н ы е  о г р а н и ч е н и я »  

Подраздел содержит ограничения по скорости, высоте полета, температуре наружного 
воздуха, ветру, углам наклона посадочных площадок, ограничениям по маневренности и 

другие полетные ограничения, присущие ВЛА (например, ограничения зоны высота – ско-

рость («H – V») для категории А). 

Ограничения по зоне опасных сочетаний «высота – скорость» определяются в соответ-
ствии с требованиями применимых норм летной годности и устанавливаются в качестве экс-

плуатационных ограничений, если существует диапазон высот (при любом значении скоро-

сти, включая нулевое), в пределах которого невозможно выполнение безопасной посадки в 

случае потери мощности, и в этом случае устанавливается такой диапазон высот и его из-
менение в зависимости от скорости полета.  

Для ВЛА категории А в разделе «Ограничения» должна быть представлена достаточная 

информация, чтобы обеспечить соответствие требованиям норм летной годности (АП-29, 

документы [4], [5]) по ограничениям высоты и скорости. Для этого в данном подразделе по-
мещаются соответствующие графики и диаграммы, охватывающие разрешенную область 

режимов взлета и посадки.  
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Для ВЛА категории B информация по ограничениям высоты и скорости включается в 

раздел «Летные данные». Однако для ВЛА категории В, имеющего 10 или более пассажир-

ских мест, при сертифицированной максимальной взлетной массе, превышающей 9080 кг, 

такая информация помещается в разделе «Ограничения». 

5.2.15.6  П о д р а з д е л  «О г р а н и ч е н и я  п о  м а с с а м  и  ц е н т р о в к а м »  

Подраздел содержит ограничения по массе, по продольной и поперечной центровкам и 

все другие ограничения по массе, присущие ВЛА (например, ограничения по массе в зави-

симости от высоты и температуры окружающего воздуха, ограничения по расположению 

экипажа, пассажиров и грузов и др.). 

Ограничения по массе устанавливаются согласно требованиям применимых норм лет-

ной годности. Указываются максимальные и минимальные сертифицированные взлетные и 

посадочные массы. Для тех ограничений по массе, которые изменяются с изменением высо-

ты, температуры и других факторов, изменения по массе приводятся в виде диаграмм в раз-

деле «Летные данные» и включаются в качестве ограничения специальной ссылкой из раз-

дела «Ограничения» в раздел «Летные данные» на соответствующую страницу и диаграмму 

(модуль данных). 

Ограничения по центровке устанавливаются в соответствии с требованиями примени-

мых норм летной годности. Для тех ограничений по центровке, которые меняются с измене-

нием высоты, температуры и других факторов, изменения представляются в таком же виде, 

как и ограничения по массе, т.е. под заголовком «Ограничения по центровке» помещается 

ссылка на соответствующий пункт или график (модуль данных) в разделах «Летные данные» 

или «Масса и центровка». Если положение убираемого шасси может заметно изменить до-

пустимое положение центра масс, то представляется соответствующая информация и дает-

ся изменение момента (в кг·м) из-за уборки шасси. 

5.2.15.7  П о д р а з д е л  «О г р а н и ч е н и я  п о  с и л о в о й  у с т а н о в к е »  

Подраздел включает ограничения по температурам и давлениям, связанные с эксплуа-

тацией силовой установки, ограничения по частотам вращения, температурам газов, крутя-

щим моментам и т.п. Здесь же помещается перечень одобренных видов топлива и масла и 

их ограничения по температуре и давлению. Кроме того, показываются ограничения на 

вспомогательные агрегаты, связанные с работой силовой установки (например, стартеры, 

генераторы, ВСУ и др.), ограничения по запуску или работе которых применимы в данном 

случае. 

Ограничения по силовой установке требуется предусматривать в соответствии с требо-

ваниями применимых норм летной годности.  

5.2.15.8 П о д р а з д е л  «О г р а н и ч е н и я  п о  в и н т у  ( в и н т а м ) »  

В подразделе приводят ограничения для режимов подачи мощности на несущий винт 

(винты), для режимов самовращения несущего винта (винтов), по влиянию различных фак-

торов на эти ограничения (высота полета, скорость полета, масса ВЛА, температура возду-

ха) и другие ограничения, связанные с несущим винтом (винтами).  

Ограничения по частоте вращения несущих винтов устанавливаются в соответствии с 

требованиями применимых норм летной годности. 
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5.2.15.9  Подраздел «О г р а н и ч е н и я  п о  т р а н с м и с с и и  ( с и с т е м е  п р и в о д а  

в и н т о в ) »  

В подразделе приводят все ограничения по трансмиссии: главному, промежуточному и 

хвостовому редукторам, валам трансмиссии и другим компонентам данного ВЛА. 

5.2.15.10  П о д р а з д е л  «О г р а н и ч е н и я  п о  с и с т е м а м  и  о б о р у д о в а н и ю »  

В подразделе приводят все ограничения по бортовым функциональным системам, при-

менимые к данному ВЛА, в том числе ограничения по электро- и гидросистемам, по противо-

обледенительной системе, по системе улучшения устойчивости и др. 

Ограничения по невырабатываемому остатку топлива предусматриваются в соответ-

ствии с требованиями применимых норм летной годности. После установления невырабаты-

ваемого остатка топлива разработчик ВЛА должен обеспечивать тарировку системы подачи 

топлива таким образом, чтобы при достижении невырабатываемого уровня топлива в баке 

топливомер показывал ноль. Также может быть предусмотрена информация о невырабаты-

ваемом остатке топлива в зависимости от условий полета (например, в разделах «Масса и 

центровка» и «Дополнительная информация») 

5.2.15.11  П о д р а з д е л  «Ма р к и р о в к а  п р и б о р о в »  

В подразделе приводят указания относительно всех видов маркировки приборов. Кроме 

того, помещается разъяснение каждого ограничения и необходимая цветная кодировка (си-

стема обозначений). 

Маркировка ограничений для указателя приборной скорости и маркировка ограничений 

по частоте вращения несущих винтов устанавливаются в соответствии с требованиями при-

менимых норм летной годности. 

5.2.15.12  П о д р а з д е л  « Т р аф а р е т ы  в  к а б и н а х » 

В подразделе приводят точные формулировки и общее расположение всех трафаретов 

и маркировок, касающихся действий летного экипажа, расположения груза, перевозимых 

людей, аварийных выходов и т.п. 

5.2.15.13  П о д р а з д е л  «П р о ч и е  о г р а н и ч е н и я »  

В подразделе приводят другие ограничения, которые не предусмотрены применимыми 

нормами летной годности, но являются необходимыми для выполнения безопасного полета, 

например: 

- ограничения по барометрической высоте; 

- ограничения по температуре наружного воздуха; 

- запрет на выполнение фигур сложного пилотажа; 

- ограничения по открытию дверей в полете; 

- ограничения на продолжительность висения боком или хвостом к ветру во избежание 

скопления выхлопных газов в кабинах; 

- необходимые таблички с соответствующими текстами и указанием их расположения; 

- ограничения по использованию тормоза винта (винтов); 

- наличие требуемых систем оповещения о выключении двигателя (двигателей) или о 

падении частоты вращения несущего винта ниже допустимой. 
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5.2.15.14  Подраздел  «Особеннос ти  выполнения  полетов  по  приборам»  
ВЛА, сертифицированный по ППП, должен иметь основное ЛР, содержащее сведения о 

выполнении полетов по приборам, или эти сведения должны быть помещены в соответству-
ющее дополнение, включенное в раздел 6 «Дополнения». Информация о выполнении поле-
тов по приборам должна быть включена в указанные ниже разделы и подразделы ЛР или 
дополнения к ЛР.  

В раздел «Ограничения» включается область режимов полетов по приборам (т.е. огра-
ничения по приборной скорости, по вертикальной скорости и т.п.), указываются минималь-
ные требования по составу экипажа и их функциям, а также наиболее крутой наклон одоб-
ренной траектории захода на посадку. 

Кроме того, в подраздел «Разновидности условий эксплуатации» добавляется (в случае 
основного ЛР) или помещается (в случае дополнения) запись о допуске ВЛА к полетам по 
ППП. 

Соответствующие дополнения должны быть внесены в подразделы «Летные ограниче-
ния» и «Трафареты в кабинах». 

5.2.16  Общи е  у к а з а н и я  п о  р а з д е л а м  «Д е й с т в и я  в  н о р м а л ь н ы х  
у с л о в и я х »  и  «Д е й с т в и я  в  о с о б ы х  с и т у а ц и я х »  

5.2.16.1 Данные разделы должны содержать всю необходимую для безопасной эксплуа-
тации информацию, касающуюся данного типа или модификации ВЛА. 

В разделы не должны включаться сведения, не имеющие прямого отношения к летной 
годности и не находящиеся под контролем экипажа, а также методики, которые могут рас-
сматриваться как основы летного мастерства. 

Информация по действиям экипажа должна быть представлена применительно к нор-
мальным условиям и особым ситуациям, в том числе при полетах по ППП. 

Для показа последовательности действий экипажа рекомендуется использование 
наглядных схем и иллюстраций (диаграмм). 

5.2.16.2 Указания по действиям экипажа, излагаемые в данных разделах, разрабатыва-
ются с учетом особенностей конструкции и эксплуатационных характеристик ВЛА и подлежат 
одобрению уполномоченным органом в области сертификации типовой конструкции в каче-
стве руководства при установлении приемлемых действий в процессе безопасной эксплуа-
тации. Принятие и одобрение таких указаний по действиям экипажа не означает запрещения 
на разработку эксплуатантом и использование в порядке, установленном воздушным зако-
нодательством государства регистрации экземпляра ВЛА, улучшенных или эквивалентных 
указаний, основанных на опыте эксплуатации ВЛА. В последнем случае ответственность в 
отношении соблюдения применимых норм летной годности и правил эксплуатации возлагает-
ся на эксплуатанта. 

5.2.16.3 Изложение порядка действий экипажа может не содержать рекомендаций по 
разделению обязанностей между членами экипажа, подробных указаний по взаимодействию 
и технологию работы членов экипажа, за исключением тех случаев, когда последователь-
ность действий или взаимодействие членов экипажа имеет существенное значение для 
обеспечения безопасности полета. Подробные указания по взаимодействию и технологию ра-
боты членов экипажа, как правило, разрабатывает эксплуатант (в том числе совместно с разра-
ботчиком ВЛА) на основе указаний и ограничений разделов части I ЛР с учетом сложившейся 
практики летной эксплуатации и особенностей применения ВЛА у конкретного эксплуатанта. 
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5.2.17 Р а з д е л  2  «Д е й с т в и я  в  н о р м а л ь н ы х  у с л о в и я х »  

5.2.17.1 Указания раздела касаются специфики конструкции и особенностей эксплуата-

ции ВЛА, связанных с условиями обычной эксплуатации, включая при необходимости случаи 

отказов, не рассматриваемых в других разделах ЛР в связи с отсутствием их влияния на 

безопасность полетов. 

5.2.17.2 В разделе приводятся указания по действиям экипажа для каждого этапа поле-

та последовательно, начиная от предполетных действий и кончая выключением двигателей, 

и по порядку выполнения работ на каждом этапе. В разделе необходимо привести также 

описание работы систем, информацию о топливной системе в соответствии с требованиями 

применимых норм летной годности, описание действий при уходе на второй круг в случае 

неудачного захода на посадку и др. 

5.2.17.3  П о д р а з д е л  «П р е д п о л е т н ы е  п р о в е р к и »  

В подразделе описываются все действия по предполетным (внешним и внутренним) 

осмотрам и проверкам, выполняемые экипажем перед запуском двигателя (двигателей). 

5.2.17.4  П о д р а з д е л  « З а п у с к  д в и г а т е л я  ( д в и г а т е л е й ) »  

В подразделе описываются все действия и проверки, связанные с запуском и прогревом 

двигателя (двигателей). 

5.2.17.5  П о д р а з д е л  «П р о в е р к и  с и с т е м  и  о б о р у д о в а н и я »  

В подразделе описываются все действия по проверкам всех систем (гидросистемы, 

электросистемы и т.п.) и необходимого оборудования, которые должны быть выполнены пе-

ред взлетом. 

5.2.17.6  П о д р а з д е л  «В з л е т »  

В подразделе описываются все действия по выполнению взлета и другие определенные 

и применимые действия для обеспечения взлета по заданному профилю. 

5.2.17.7  П о д р а з д е л  «Н а б о р  в ы с о т ы »  

В подразделе описываются действия по выполнению набора высоты на рекомендован-

ных режимах. 

5.2.17.8  П о д р а з д е л  « Г о р и з о н т а л ь н ы й  п о л е т »  

В подразделе описываются рекомендуемые действия по выполнению горизонтального и 

(или) крейсерского полета. 

5.2.17.9  П о д р а з д е л  «С н и ж е н и е  и  п о с а д к а »  

В подразделе описываются требуемые или рекомендуемые действия по выполнению 

снижения и посадки. 

5.2.17.10  П о д р а з д е л  «Вы к лю ч е н и е  д в и г а т е л я  ( д в и г а т е л е й )  и  

о с т а н о в  в и н т а  ( в и н т о в ) »  

В подразделе описываются все действия по выключению двигателя (двигателей) и 

останову винта (винтов) и связанные с этим действия по эксплуатации систем, выполняемые 

для завершения использования ВЛА. 

5.2.17.11  П о д р а з д е л  «Д р у г и е  д е й с т в и я »  

В подразделе описываются другие действия, которые необходимо выполнить по завер-

шении полета для различных систем и условий эксплуатации, например, таких как топливная 

система, бортовое устройство регистрации, обеспечение стоянки в холодное время года и 

другие действия. 
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5.2.17.12  К о н т р о л ь н ы е  к а р т ы  

В соответствии с принятой практикой в данном разделе, по усмотрению разработчика 

ВЛА, указания по действиям экипажа в нормальных условиях могут приводиться в виде кон-

трольных карт, представляющих собой таблицы из двух или трех колонок с кратким описанием: 

- объекта осмотра (проверки, управления) – в первой колонке; 

- необходимых действий (на что обратить внимание) – во второй колонке. 

При указании действия для конкретного члена экипажа может использоваться третья 

колонка, в которой приводится принятое обозначение соответствующего члена экипажа. 

5.2.18  Р а з д е л  3  « Д е й с т в и я  в  о с о б ы х  с и т у а ц и я х »  

5.2.18.1 Данный раздел должен содержать указания по действиям в аварийных и слож-

ных ситуациях, имеющие отношение к прогнозируемым, но не обычным ситуациям, в кото-

рых требуются своевременные и правильные действия экипажа в соответствии с рекомен-

дованными процедурами для обеспечения безопасности полета.  

Раздел должен состоять из двух частей «Действия в аварийных ситуациях» и «Действия 

в сложных ситуациях», каждая из которых включает в себя нижеследующие подразделы в 

зависимости от характера помещаемой в них информации. 

В часть «Действия в аварийных ситуациях» включаются ситуации, требующие незамед-

лительных и точных действий экипажа для уменьшения риска возможной аварии. Типичны-

ми примерами таких ситуаций являются: 

- пожар; 

- аварийная посадка; 

- отказ хвостового винта. 

В часть «Действия в сложных ситуациях» включаются ситуации, требующие корректи-

рующих действий экипажа, которые не относятся к категории действий в аварийных ситуа-

циях, направленные на уменьшение возможных последствий отказов систем и оборудова-

ния, включая действия по применению дублирующих систем и особых режимов работы си-

стем и оборудования для обеспечения приемлемого уровня безопасности полета. Типичны-

ми примерами таких ситуаций являются: 

- отказы двигателя, требующие его выключения в полете и обеспечивающие его по-

вторный запуск в полете; 

- посадка с одним неработающим двигателем; 

- выпуск шасси от дублирующей системы. 

5.2.18.2  П о д р а з д е л  «В в е д е н и е »  

В подразделе приводится вступительная информация (например, определения исполь-

зуемых терминов и другие сведения, которые счел необходимым поместить разработчик). 

5.2.18.3  П о д р а з д е л  «П о ж а р »  

В подразделе описываются действия, необходимые при обнаружении пожара или дыма 

в отсеках силовой установки, в кабинах, в багажных отсеках. 

5.2.18.4  П о д р а з д е л  «О т к а з ы  с и л о в о й  у с т а н о в к и »  

В подразделе описываются действия, касающиеся отказов или неисправностей двига-

теля (двигателей), управления подачей топлива, других аварийных ситуаций и отказов, свя-

занных с работой силовой установки. 
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5.2.18.5 Подраздел  «Отка зы  трансмиссии  ( сис темы  привода  винтов ) »  
В подразделе описываются действия, связанные с отказами вспомогательных (хвосто-

вых) винтов, отказами или неисправностями в редукторах или трансмиссии. 
5.2.18.6 П о д р а з д е л  «О т к а з ы  с и с т е м  и  о б о р у д о в а н и я »  
В подразделе описываются действия и рекомендации, касающиеся отказов или неис-

правностей различных систем (электрической, гидравлической, автопилота, пилотажного 
оборудования и др.). В подразделе помещаются сведения о действиях и рекомендациях, 
касающихся неисправностей систем и оборудования, приводящих к аварийной и сложной 
ситуации в полете.  

Сведения о действиях и рекомендациях, касающихся неисправного состояния систем и 
оборудования, приводящего к ситуации усложнения условий полета или не приводящего к 
какой-либо ситуации в полете, допускается помещать в соответствующих пунктах раздела 
«Описание систем и оборудования» под заголовком (рубрикой) «Неисправности». 

5.2.18.7  П о д р а з д е л ы  «А в а р и й н а я  п о с а д к а  н а  с уш у »  и  «А в а р и й н а я  
п о с а д к а  н а  в о д у »  

В данных подразделах описываются действия по выполнению аварийной посадки на 
сушу и на воду (если это возможно). 

Если рассматривается случай вынужденного приводнения, то в ЛР включается соответ-
ствующая информация. Для подтверждения приемлемости характеристик ВЛА при вынуж-
денном приводнении и его остойчивости обычно используются материалы испытаний на его 
масштабной модели. Конструкции многих ВЛА требуют применения аварийных надувных 
поплавков, вводимых в действие либо до касания воды, либо сразу после приводнения для 
обеспечения плавучести и остойчивости в соответствии с требованиями применимых норм 
летной годности. Сведения о скоростях и высотах авторотации, характеристиках контакта с 
водой, полученных при испытаниях на модели, должны быть подтверждены в процессе сер-
тификационных летных испытаний, и соответствующая информация должна быть представ-
лена в ЛР. В ЛР может быть включена информация, касающаяся состояния моря или соот-
ношения высоты волны к длине, которые проверены в испытаниях и признаны приемлемы-
ми, если в эксплуатации возможно попадание в более жесткие условия. 

Для некоторых конструкций ВЛА могут потребоваться указания по приведению в дей-
ствие спасательных плотов. Например, если плоты расположены снаружи кабины, то могут 
потребоваться специальные указания. 

5.2.18.8  П о д р а з д е л  «А в а р и й н о е  п о к и д а н и е »  
В подразделе излагается порядок аварийного покидания ВЛА экипажем, пассажирами и 

перевозимыми людьми в случае аварийной посадки на сушу и на воду. Допускается сведе-
ния данного подраздела включать в предыдущий подраздел. 

Для обеспечения своевременной аварийной эвакуации из ВЛА в конфигурации с меди-
цинскими носилками в ЛР или его дополнении должны быть рассмотрены и включены соот-
ветствующий порядок действий и минимальные требования к экипажу. 

5.2.18.9 А в а р и й н ы е  к о н т р о л ь н ы е  к а р т ы  
В соответствии с принятой практикой в данном разделе, по усмотрению разработчика 

ВЛА, указания по действиям экипажа в аварийных и сложных ситуациях могут приводиться в 
виде контрольных карт, представляющих собой таблицы из двух или трех колонок с кратким 
описанием: 
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- объектов управления – в первой колонке; 
- соответствующих операций – во второй колонке.  
При указании действия для конкретного члена экипажа может использоваться третья 

колонка, в которой приводится принятое обозначение соответствующего члена экипажа. 
Текст действий, которые должны быть заучены на память членом экипажа, выделяется 

полужирным шрифтом либо добавляется колонка, в которой проставляется отметка (*) 
напротив соответствующего действия. 

Допускается также представление такой информации в виде таблиц с наименованиями 
«Аварийные сигналы» и «Предупреждающие сигналы», включаемых в данный раздел. Ука-
занные таблицы имеют три колонки и содержат: 

- сигнальное табло/сообщение (первая колонка); 
- проявление отказа, соответствующее срабатыванию табло или появлению сообщения 

(вторая колонка); 
- рекомендуемые действия экипажа (третья колонка). 
При этом перед каждой таблицей помещаются необходимые разъяснения о порядке 

срабатывания сигнализации. 
5.2.19  Р а з д е л  4  « Л е т н ы е  д а н н ы е »  
5.2.19.1 Раздел должен содержать сведения о ЛТХ ВЛА, необходимые для эксплуата-

ции в соответствии с применимыми к ВЛА требованиями норм летной годности и специаль-
ными условиями, совместно с дополнительной информацией, имеющей значение для вы-
полнения соответствующих эксплуатационных требований. 

5.2.19.2 Сведения о ЛТХ могут быть представлены по диапазонам изменения массы, 
высоты, температуры и других эксплуатационных переменных, установленных как эксплуа-
тационные ограничения. 

5.2.19.3 Сведения о пределах эксплуатационных ограничений должны быть представ-
лены четко и ясно, при этом ограничение тщательно выделяется и ЛТХ за пределами огра-
ничения должны четко отличаться от находящихся в пределах ограничений (например, кри-
вые, находящиеся в зоне ограничений, проводят сплошными линиями, а вне этой зоны – 
пунктирными). 

5.2.19.4 Сведения о ЛТХ, представленные в части II ЛР «Сведения разработчика», не 
подлежащей одобрению уполномоченными органами, не должны содержать информации за 
пределами эксплуатационных ограничений, если только специальное эксплуатационное 
ограничение, которое может быть превышено, не отличается от подобных летных данных, 
находящихся внутри зоны ограничений. 

Например, если ограничения «Масса – Высота – Температура» основаны на характери-
стиках висения ВЛА на высоте 6 м, то данные, допускающие большие массы при висении, 
например, по характеристикам висения на высоте 2 м, не должны представляться, либо они 
должны четко идентифицироваться как находящиеся вне зоны эксплуатационных ограниче-
ний нормальной эксплуатации. 

5.2.19.5 В разделе должны быть изложены методики, процедуры и другие условия, свя-
занные с представленными данными о ЛТХ. Методики могут быть представлены как отдель-
ный подраздел или совместно с соответствующим графиком (например, описание последо-
вательности выполнения взлета до достижения заданной точки траектории с указанием 
ссылки на соответствующие графики по взлетным дистанциям). 



40 

ОСТ 1 02791-2010 С. 38 
 

5.2.19.6 Иллюстрации летных данных должны основываться на характеристиках уста-

новленного двигателя, взятых по нижнему полю допуска, если только не получили одобре-

ния недооцененные характеристики двигателя. 

5.2.19.7 Для определения взлетной дистанции при обычном способе взлета может быть 

учтено влияние ветра. Этот учет не должен превышать 50 % от минимальной составляющей 

встречного ветра вдоль траектории взлета. 

Для некоторых ВЛА влияние ветра необходимо принимать в расчет при определении 

взлетных характеристик как неблагоприятный фактор при скорости ветра от 0 до 5 м/с. Это 

должно быть сделано, если очевидно, что ветер до 5 м/с приводит к значительному ухудше-

нию взлетных характеристик вследствие размывания эффекта влияния земли. 

5.2.19.8 Сведения о летных данных представляются в основном в соответствии с ниже-

следующими требованиями. При необходимости должна быть включена ссылка на соответ-

ствующие сертификационные или эксплуатационные правила. 

5.2.19.9  П о д р а з д е л  «В в е д е н и е »  

В подраздел должна включаться вся описательная информация, необходимая для 

идентификации конфигурации ВЛА (например, с убранным шасси) и условий, для которых 

применимы данные о ЛТХ. Такая информация может включать полные обозначения моди-

фикаций ВЛА и двигателей, определение имеющихся особенностей конструкции и оборудо-

вания, которые в действующем состоянии влияют на ЛТХ (например, наличие противообле-

денительной системы винтов). 

В этом же (или в отдельном) подразделе приводятся основные термины и определения, 

используемые в данном разделе (например, определения приборной скорости, индикатор-

ной скорости, воздушной скорости, категория А, категория B, критическая точка принятия 

решения, другие термины, определения и сокращения, в том числе и изложенные в приме-

нимых нормах летной годности). 

5.2.19.10  П о д р а з д е л  «П р о в е р к а  с п о с о б н о с т и  д в и г а т е л е й  

р а з в и в а т ь  н е о б х о д и м ую  м ощ н о с т ь »  

Подраздел включает всю информацию, касающуюся выполнения проверки мощности 

двигателей на земле (перед взлетом) и в полете.  

Здесь и далее под проверкой мощности двигателей понимается проверка способности 

двигателя развивать заданную мощность. Для категорий А и В, применительно к ВЛА с га-

зотурбинными двигателями, должен быть включен соответствующий график. 

5.2.19.11  П о д р а з д е л  «Х а р а к т е р и с т и к и  в и с е н и я »  

В подраздел включают всю информацию, касающуюся характеристик висения (в том 

числе потолки висения в зоне и вне зоны влияния земли для висения при одном неработа-

ющем двигателе и со всеми работающими двигателями). Здесь же показывается влияние 

ветра на эти характеристики. 

Для категорий А и В должен быть включен график характеристик висения в зоне влия-

ния земли и вне зоны влияния земли с указаниями по использованию. Кроме того, по усмот-

рению разработчика может приводиться график характеристик висения вне зоны влияния 

земли. 
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5.2.19.12  П о д р а з д е л  «В з л е т ,  н а б о р  в ы с о т ы ,  с н и ж е н и е  и  п о с а д к а »  

В подраздел включают информацию, касающуюся профилей взлета и посадки, в том 

числе зоны «высота – скорость» («Н – V»), взлетные и посадочные дистанции, характеристи-

ки ВЛА в наборе высоты и на авторотации и другие сведения по данному ВЛА. 

Для категорий А и В должны быть включены: 

- график для перехода от барометрической высоты к барометрическому давлению; 

- графики изменения наивыгоднейшей скорости набора высоты в зависимости от высо-

ты полета, а также графики изменения вертикальной скорости набора высоты в зависимости 

от массы, высоты и температуры [на каждом графике приводятся соответствующие условия 

(работа одного или нескольких двигателей, режимы работы двигателей, масса, работа про-

тивообледенительной системы и др.)]; 

- график, представляющий траекторию взлета для категории А в координатах «Высота – 

Дистанция», показывающий расстояние, пройденное ВЛА от точки висения до той точки на 

траектории, на которой достигается безопасная скорость взлета и высота не менее 10,7 м 

(на графике должны быть показаны критическая точка принятия решения и точка достижения 

безопасной скорости взлета); 

- набор графиков, позволяющих рассчитать любое дополнительное расстояние, которое 

может потребоваться для разгона от безопасной скорости взлета до наивыгоднейшей скоро-

сти полета; 

- график изменения посадочной дистанции для категории А, показывающий посадочную 

дистанцию с высоты 15 м (8 м – для приподнятых вертодромов, предназначенных для вер-

тикальных взлетов и посадок) до остановки с одним неработающим двигателем во всем 

диапазоне сертифицированных барометрических высот и температур (график должен пока-

зывать точку принятия решения при уходе на второй круг, а также содержать указания по 

действиям в этом случае); 

- набор графиков для категории В, показывающих взлетную дистанцию от режима висе-

ния до высоты 15 м для различных масс (весов), барометрических высот во всем диапазоне 

сертифицированных барометрических высот и температур; 

- график посадочной дистанции для категории В, подобный аналогичному графику для 

категории А, при посадке с высоты 15 м до остановки с одним неработающим двигателем; 

- сведения по максимально допустимым боковой и попутной составляющим ветра для 

категории В, при которых продемонстрирована безопасность полетов вблизи земли, если 

такая информация не включена в раздел «Ограничения»; 

- диаграмма зоны опасных сочетаний «высота – скорость» для категории В, за исключе-

нием тех ВЛА, для которых эта диаграмма является эксплуатационным ограничением; 

- дистанция планирования на режиме авторотации в зависимости от высоты для катего-

рии В, а также угол планирования для однодвигательных ВЛА в соответствии с требования-

ми применимых норм летной годности. 

5.2.19.13  П о д р а з д е л  «А э р о д и н а м и ч е с к и е  п о п р а в к и  у к а з а т е л е й  

с к о р о с т и  и  в ы с о т о м е р о в »  

Подраздел включает информацию, касающуюся аэродинамических поправок указате-

лей скорости и высотомеров на различных режимах полета. 
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Для категорий А и В должна быть предусмотрена следующая информация: 

- графики аэродинамических поправок указателей скорости первого пилота и второго 

пилота (или штурмана) в горизонтальном полете, в наборе высоты на авторотации и на ре-

комендованной скорости снижения при заходе на посадку; 

- графики аэродинамических поправок высотомеров первого пилота и второго пилота 

(или штурмана) в зависимости от приборной скорости на уровне моря и на высоте. 

5.2.19.14 В раздел дополнительно могут включаться следующие подразделы: 

Горизонтальный (крейсерский) полет 

Подраздел включает в себя информацию, касающуюся характеристик ВЛА в горизон-

тальном (крейсерском) полете. 

Уровни шумов на местности 

В подраздел помещаются сведения по уровням шумов, создаваемых ВЛА на местности, 

методы и процедуры выполнения требований, связанных с ограничениями по шуму. 

В соответствии с принятой практикой, в раздел «Летные данные» помещается инфор-

мация об уровнях шумов, создаваемых ВЛА на местности. Должно быть указано, требовани-

ям каких норм (стандартов) по допустимым уровням шума удовлетворяет данный ВЛА, при-

ведены результаты сертификационных испытаний по уровням шумов на оговоренных стан-

дартами режимах в сопоставлении с допустимыми уровнями (обычно в виде таблицы). 

Если по результатам сертификационных испытаний по шуму на ВЛА накладываются до-

полнительные ограничения, то это должно быть отражено с указаниями, как избежать пре-

вышения допустимого уровня шума. 

Дополнительные сведения 

В подраздел включаются новые сведения о летных данных, не перечисленные выше, но 

которые необходимы для безопасности или согласно эксплуатационным требованиям. 

5.2.20 Р а з д е л  5  «Ма с с а  и  ц е н т р о в к а »  

5.2.20.1 Раздел содержит всю информацию, касающуюся всех составляющих, от кото-

рых зависит масса и центровка ВЛА (экипаж, пассажиры (перевозимые люди), груз, топливо 

и масло в баках), принятой системы отсчета, и другие сведения. 

5.2.20.2 Контроль за загрузкой и центровкой ВЛА входит в обязанности эксплуатанта. 

Однако согласно нормам летной годности разработчик ВЛА должен представить в ЛР указа-

ния, необходимые для обеспечения загрузки ВЛА в пределах установленных ограничений по 

массе и центровке и крепления груза в соответствии с этими ограничениями. Поэтому в раз-

деле «Масса и центровка» одобряемой части I ЛР должны быть представлены одобренные 

уполномоченным органом государства разработчика ВС в области сертификации типовой 

конструкции указания по загрузке и центровке ВЛА. 

5.2.20.3 Сведения о массе и центровке распространяются на все ВЛА типовой конструк-

ции. В случае изменения в конструкции, повлекшего за собой и изменения в указаниях по 

загрузке и центровке, в раздел «Масса и центровка» основного ЛР (или соответствующего 

дополнения) вносится необходимая информация. 

5.2.20.4 Регламентированные ниже сведения по массе и центровке помещаются в раз-

дел «Масса и центровка» и считаются достаточными для ВЛА с обычной загрузкой и поряд-

ком выработки топлива. Для иных ВЛА в ЛР должна быть помещена информация по обеспе-

чению загрузки и центровки в пределах установленных ограничений. 
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5.2.20.5  П о д р а з д е л  «П р е д е л ь н ы е  м а с с ы »  

Предельные массы – в соответствии с разделом 1 «Ограничения». 

5.2.20.6  П о д р а з д е л  «П р е д е л ь н ы е  ц е н т р о в к и »  

Предельные центровки – в соответствии с разделом 1 «Ограничения». 

5.2.20.7  Подраздел  «Размеры  и  положение  линий  начала  отсче та»  

В подразделе должны быть описаны и (или) проиллюстрированы размеры и положение 

линий начала отсчета, необходимые для загрузки и расчета массы и центровки (например, 

указываются в качестве таких линий ось вала винта и строительная горизонталь фюзеляжа, 

дается направление координатных осей и др.). 

5.2.20.8 П о д р а з д е л  «Съ е м н о е  о б о р у д о в а н и е »  

В подразделе должен быть представлен и описан состав ВЛА для идентификации нали-

чия или отсутствия на нем дополнительных съемных агрегатов или систем. Обычно такая 

информация представляется в виде таблицы с названием систем и (или) агрегатов, их мас-

сами и центровками. В таблице указывается либо перечень минимального состава оборудо-

вания, требуемого при сертификации по применимым нормам летной годности, либо пере-

чень съемного оборудования. Кроме того, перечисляются все виды стационарного и съемно-

го оборудования, учтенные в массе пустого ВЛА. 

5.2.20.9  П о д р а з д е л  « Т о п л и в о  и  д р у г и е  ж и д к о с т и »  

В подразделе должны быть перечислены марки топлив, масел и других специальных 

жидкостей, в том числе необходимых для обслуживания пассажиров (перевозимых людей), 

которые включаются в массу пустого ВЛА, вместе с информацией, позволяющей легко по-

вторять процедуру взвешивания пустого ВЛА, определенную в соответствии с требованиями 

применимых норм летной годности. 

5.2.20.10  П о д р а з д е л  «Ма с с а  и  ц е н т р о в к а  п у с т о г о  ВЛА »  

В подразделе приводятся сведения по этим данным, в том числе методика расчета 

массы пустого ВЛА. 

5.2.20.11  П о д р а з д е л  «С х е м а  п о с л е д о в а т е л ь н о с т и  з а г р у з к и »  

В подразделе при необходимости приводятся схемы для соблюдения последовательно-

сти загрузки с указанием масс и центров масс топлива в каждом топливном баке, грузов, 

пассажиров (перевозимых людей) и т.п. 

5.2.20.12  П о д р а з д е л  « У к а з а н и я  п о  з а г р у з к е »  

В подразделе представляются подробные указания по методам загрузки и использова-

нию схем загрузки. 

5.2.20.13 П о д р а з д е л  «П р и м е р  р а с ч е т а  з а г р у з к и »  

В подразделе представляется типовой пример решения задачи по расчету загрузки 

ВЛА. 

5.2.20.14  П о д р а з д е л  «О с о б ы е  у к а з а н и я »  

В подразделе при необходимости приводятся указания по боковой центровке для слу-

чаев установки на борту различных приспособлений, влияющих на центровку (например, 

боковая бортовая лебедка и др.). 
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5.2.21  Р а з д е л  6  « Д о п о л н е н и я »  

5.2.21.1 Данный раздел включает в себя все дополнения к ЛР по дополнительно уста-

новленному на ВЛА оборудованию. Эти дополнения могут изменять информацию, касающу-

юся ограничений, действий в нормальных условиях, действий в особых ситуациях, летных 

данных ВЛА и сведений по массам и центровкам. Использовать информацию указанных до-

полнений необходимо совместно с ЛР. 

В раздел могут включаться также сведения, дополняющие информацию по системам и 

оборудованию, наземному и техническому обслуживанию и другую дополнительную инфор-

мацию, которую разработчик ВЛА посчитал необходимой. Эти сведения размещаются в от-

дельной части дополнений, не подлежащей одобрению (утверждению). Оформление допол-

нений к ЛР – согласно 7.5.3. 

5.2.21.2 Дополнение к ЛР для эксплуатации ВЛА с грузом на внешней подвеске 

Учитывая широкое использование ВЛА как транспортного средства, перевозящего грузы 

на внешней подвеске, нормами летной годности предусмотрены дополнительные требова-

ния по содержанию информации, помещаемой в раздел ЛР, подлежащий одобрению 

(утверждению) уполномоченным органом в области сертификации типовой конструкции. При 

этом структура и построение дополнения к ЛР для эксплуатации ВЛА с грузом на внешней 

подвеске не должны отличаться от других дополнений ЛР. 

Ниже определен минимум информации, который необходимо поместить в указанное 

дополнение, однако при разработке конкретного документа не рекомендуется ограничивать-

ся только этим минимумом, следует также учитывать особенности конструкции ВЛА и его 

систем, чтобы дать летному экипажу наиболее полную информацию. 

1) В раздел «Ограничения» данного дополнения должны быть включены: 

- ограничения по массе груза на внешней подвеске и ограничения по массе ВЛА и его 

центровке с учетом этого груза; 

- ограничения по скоростям полета и по перемещениям вбок и назад; 

- ограничения по барометрической высоте; 

- ограничения по пилотированию (углам крена, скольжения, темпам разгона и торможения); 

- ограничения по силе и направлению ветра; 

- ограничения по минимальному составу экипажа. 

В соответствии с существующей практикой выбор параметров внешней подвески ниже 

верхнего замка внешней подвески является прерогативой эксплуатанта и не требует от раз-

работчика ВЛА установления ограничений по длине тросов внешней подвески. Однако если 

в процессе сертификационных испытаний разработчиком ВЛА вследствие конструктивных 

особенностей ВЛА была выявлена необходимость назначения таких ограничений, то такая 

информация должна быть помещена в дополнении. 

2) В раздел «Действия в нормальных условиях» данного дополнения должна быть 

включена информация, касающаяся действий экипажа на всех этапах полета, методика вы-

полнения всех операций с грузом на внешней подвеске, рекомендации по защите членов 

экипажа от разрядов статического электричества и другая необходимая информация. 
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3) В разделе «Действия в особых ситуациях» данного дополнения должны быть описа-

ны действия экипажа при полете с грузом на внешней подвеске при наличии различных от-

казов функциональных систем, в том числе и при нахождении ВЛА в зоне опасных сочетаний 

«высота – скорость», при возникшей раскачке груза, а также действия по аварийному сбросу 

груза или выполнению вынужденной посадки с грузом. 

4) В разделе «Летные данные» данного дополнения представляются: 

- потолок висения ВЛА вне зоны влияния земли в зависимости от массы, барометриче-

ской высоты и температуры, если только такая информация не помещена в основном ЛР; 

- диаграмма «масса – барометрическая высота – температура», на которой можно 

определить массу ВЛА, с которой ВЛА после сброса груза в состоянии выполнить безопас-

ную посадку на подготовленную поверхность или перейти в безопасный полет в случае отка-

за одного из двигателей на режиме висения. 

5) В разделе «Дополнительная информация» неодобряемой части данного дополнения 

помещаются сведения, позволяющие определить допустимую массу груза на внешней под-

веске в зависимости от дальности на рекомендованных режимах полета в ожидаемых усло-

виях эксплуатации для грузов различной формы. 

5.2.22  Р а з д е л  7  «О п и с а н и е  с и с т е м  и  о б о р у д о в а н и я »  

Раздел включает краткое описание и правила нормальной эксплуатации систем и обо-

рудования ВЛА в необходимом для экипажа объеме по усмотрению разработчика. Также в 

разделе под заголовком (рубрикой) «Неисправности» могут помещаться указания по дей-

ствиям экипажа при отказах систем и оборудования, не влияющих на безопасность полета 

(приводящих к усложнению условий полета или не приводящих к какой-либо особой ситуа-

ции в полете). 

Указания по нормальной эксплуатации рекомендуется представлять в виде таблицы: 

- условия (этап работы) – первая колонка; 

- необходимые действия – вторая колонка. 

Указания по действиям при отказах рекомендуется представлять в виде таблицы: 

- проявление неисправности – первая колонка; 

- необходимые действия – вторая колонка. 

При указании действия для конкретного члена экипажа в таблицах может использовать-

ся третья колонка, в которой приводится принятое обозначение соответствующего члена 

экипажа. 

В разделе рекомендуется помещать иллюстрации и схемы, которые в наглядной форме 

поясняют устройство, принцип действия, органы управления и индикации систем и оборудо-

вания. 

5.2.23  Р а з д е л  8  «Н а з е м н о е  и  т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е »  

Раздел включает в себя всю информацию, касающуюся наземного и технического об-

служивания ВЛА, его систем и оборудования, по усмотрению разработчика ВЛА. В раздел 

включаются также сведения о размерах дверей, грузовой и пассажирской кабин, багажных 

отсеков, грузовых люков, другие наружные и внутренние размеры ВЛА. 
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5.2.24  Р а з д е л  9  « Д о п о л н и т е л ь н а я  и нф о р м а ц и я »  

Раздел включает дополнительную информацию разработчика ВЛА о ЛТХ, в том числе 

характеристики расходов топлива, сведения для расчета дальности и продолжительности 

полета, таблицы перевода различных единиц измерения, а также другую дополнительную 

информацию. 

В раздел разработчик ВЛА может включать рекомендуемые сведения по особенностям 

выполнения полетов в различных условиях применения (например, в высокогорной местно-

сти, в условиях обледенения и др.), по применению ВЛА на различных видах работ (поиско-

вые, спасательные, строительно-монтажные, лесоохранные, сельскохозяйственные, десан-

тирование людей и грузов (парашютное и беспарашютное), перевозка на внешней подвеске 

типовых объектов (контейнеров, автотранспортных средств), патрулирование, учебно-

тренировочные полеты) и другие подобные сведения. 

6 Содержание дополнительной документации по летной эксплуатации 
6.1 Общие требования 
6.1.1 РЛЭ для экипажа является дополнительным документом, содержащим информа-

цию для подготовки эксплуатантом собственной документации по производству полетов, 

определяет правила и процедуры летной эксплуатации конкретного экземпляра (конкретных 

экземпляров) ВС и, как часть документации по летной эксплуатации, может поставляться по 

договору между поставщиком и эксплуатантом ВС.  

6.1.2 РЛЭ для экипажа включает существенно больший, по сравнению с ЛР, объем 

справочной информации, повышающей эффективность эксплуатации, и определяет: 

- порядок использования РЛЭ; 

- эксплуатационные ограничения; 

- распределение обязанностей и порядок взаимодействия в экипаже; 

- порядок оперативного расчета полета экипажем; 

- порядок подготовки ВС к полету; 

- правила выполнения стандартных эксплуатационных процедур и действия экипажа при 

этом; 

- правила выполнения процедур, отличных от стандартных, продиктованных особыми 

требованиями или условиями полета; 

- действия при возникновении в полете особых ситуаций, вызванных отказами или из-

менениями условий полета. 

Во всех случаях, когда имеет место расхождение сведений, приведенных в РЛЭ и в 

одобренном ЛР, в части ЛТХ ВС, эксплуатационных ограничений, расчетных данных, одоб-

ренное ЛР имеет безусловный приоритет. 

РЛЭ для экипажа содержит необходимые указания, обеспечивающие экипажу ВС воз-

можность безопасной и эффективной эксплуатации ВС без привлечения каких-либо допол-

нительных документов. 

6.1.3 При разработке РЛЭ должно быть предусмотрено использование его экипажем, 

имеющим соответствующую общую летную и техническую подготовку и обладающего знани-

ями и навыками для эксплуатации ВС данного типа в объеме, определяемом условиями до-

пуска к полетам на этом типе ВС. 
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Построение РЛЭ должно обеспечить экипажу возможность при подготовке к полету и его 
выполнении быстро найти необходимую информацию, связанную с решаемой задачей. 

6.1.4 Разделение текста разделов на подразделы, пункты и подпункты подчинено, в за-
висимости от характера их содержания, принципу разграничения последовательных техно-
логических этапов и операций, связанных с подготовкой и выполнением полета, эксплуата-
цией систем и оборудования ВС, выделения характерных условий и режимов полета. 

6.1.5 Обязанности и функции членов экипажа по выполнению операций с оборудовани-
ем кабины определяются с учетом разделения внутрикабинного пространства на зоны от-
ветственности. Последовательность действий членов экипажа определяется технологиче-
ской последовательностью выполнения процедур. 

При выполнении процедур, когда конечный результат комплекса действий членов эки-
пажа существенно зависит от координации этих действий, указания экипажу излагают с чет-
ким обозначением признаков, определяющих последовательность выполнения этих опера-
ций. К таким признакам относят команды, доклады, моменты достижения характерных пара-
метров полета или работы систем и др. Для изложения указаний по выполнению сложных 
операций используют циклограммы, пространственно-временные схемы, рисунки, контроль-
ные карты и др. 

6.1.5.1 Циклограмма является одной из основных рекомендованных форм изложения 
комплекса операций, выполняемых на определенных этапах или при определенных услови-
ях членами экипажа, когда такой комплекс связан с жесткой последовательностью взаимных 
действий, необходимых для обеспечения безопасности полета. 

Циклограмма представляет собой таблицу, разделенную на колонки по числу членов 
экипажа, участвующих в выполнении данного комплекса операций. В каждой колонке приво-
дят в технологической последовательности операции, которые должны быть выполнены со-
ответствующим членом экипажа.  

Последовательность действий отдельных членов экипажа в связи с поданными коман-
дами или с поступившими докладами, а также с достижением характерных параметров по-
лета или работы систем определена относительным смещением соответствующих текстов 
вниз по вертикали с разделением их горизонтальной чертой.  

Циклограмму применяют как в качестве иллюстративного пояснения уже изложенного 
текста, так и в качестве самостоятельной формы изложения.  

6.1.5.2 Другим основным элементом при изложении РЛЭ является технологический 
график, представляющий собой диаграмму, в которой увязаны виды или этапы работы, их 
последовательность и время их выполнения. Такой формат используется для общего опи-
сания технологической последовательности действий экипажа при выполнении полета. 

6.1.5.3 Рисунки используются для иллюстрации основного содержания. Если это описа-
ние выполнения полета, то на рисунке изображается траектория полета ВС с нанесением 
характерных точек по этапам и с указанием высот, скоростей и процедур, выполняемых в 
этих точках. Если же это описание оборудования, то на рисунке изображаются: 

- пульт или панель управления (полностью или только та часть, которая необходима как 
иллюстрация к тексту), или 

- функциональная схема с изображением взаимодействующих частей или блоков, или 
- комбинация этих иллюстраций. 
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6.1.5.4 При изложении текста РЛЭ рекомендуется использование упрощенного техниче-

ского языка, предусматривающего условно-схематическое построение фраз, пропуск от-

дельных слов (как это принято в технических переговорах специалистов) и применение об-

щепринятых в авиации терминов. Указанные приемы изложения не должны допускать дву-

смысленного или неправильного толкования теста. 

6.1.6 С целью сокращения текста и уменьшения числа изменений РЛЭ, связанных с 

внедрением модификаций ВС, при использовании в РЛЭ наименований агрегатов, приборов 

и других элементов оборудования их названия приводятся без цифро-буквенных обозначе-

ний (индексов), если это не приводит к неоднозначности излагаемых указаний. 

Информация в разделах представляется: 

- при описании порядка выполнения полета – в порядке следования этапов полета; 

- при описании процедур – в технологической последовательности выполнения дей-

ствий членами экипажа; 

- в других случаях – в алфавитном порядке. 

6.2 Требования к содержанию РЛЭ 
6.2.1 В состав РЛЭ включают следующие разделы: 

- раздел 0 «Служебная информация и общие положения»; 

- раздел 1 «Ограничения»; 

- раздел 2 «Стандартные эксплуатационные процедуры»; 

- раздел 3 «Дополнительные эксплуатационные процедуры»; 

- раздел 4 «Эксплуатация систем и оборудования»; 

- раздел 5 «Оперативная информация»; 

- раздел 6 «Приложения и дополнения». 

6.2.2 Рекомендуется представление РЛЭ в четырех книгах:  

- книга 1 включает в себя разделы «Служебная информация и общие положения», 

«Ограничения», «Стандартные эксплуатационные процедуры» и «Дополнительные эксплуа-

тационные процедуры»; 

- книга 2 включает раздел «Эксплуатация систем и оборудования»; 

- книга 3 включает раздел «Оперативная информация»; 

- книга 4 включает раздел «Приложения и дополнения». 

При значительном увеличении объема представляемой информации соответствующий 

раздел может содержать лишь ссылку на эту информацию, помещаемую в отдельной книге. 

6.2.3 Требования к содержанию разделов РЛЭ изложены применительно к сухопутным 

гражданским ВС обычных схем. При разработке РЛЭ конкретных типов ВС с особым 

назначением или специфическими конструктивными решениями в РЛЭ могут быть внесены 

дополнительные подразделы, содержание и последовательность размещения которых 

определяют с учетом конкретных особенностей ВС.  
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Наименование и содержание разделов РЛЭ приведены в таблице 1. 

Т а б л и ц а  1  – Наименование и содержание разделов РЛЭ 

Наименование раздела РЛЭ Содержание раздела РЛЭ 

Служебная информация и об-
щие положения 

Статус РЛЭ
Обязанности держателя РЛЭ 
Порядок введения изменений 
Система введения изменений 
Система учета изменений 
Лист регистрации изменений 
Перечень действующих страниц 
Назначение РЛЭ 
Структура РЛЭ 
Порядок использования РЛЭ экипажем 
Принятые определения, сокращения и символы 

Ограничения Общие сведения
Ограничения условий эксплуатации 
Общие ограничения конструкции 
Ограничения по эксплуатации систем 

Стандартные эксплуатацион-
ные процедуры 

Общие указания
Подготовка к полету 
Выполнение полета 

Дополнительные эксплуатаци-
онные процедуры 

Общие указания
Буксировка ВС и другие виды наземного обслуживания, а 
также работы по техническому обслуживанию, разрешен-
ные к выполнению летным экипажем 
Выполнение взлета и посадки в условиях бокового ветра 
Выполнение взлета и посадки в условиях сдвига ветра 
Выполнение взлета и посадки с учетом требований сни-
жения шума на местности 
Выполнение полетов в зонах с особыми условиями нави-
гации 
Выполнение полетов в условиях высоких температур 
Выполнение полетов в условиях высокогорья 
Выполнение полетов в условиях грозовой деятельности и 
ливневых осадков 
Выполнение полетов в условиях низких температур и об-
леденения 
Выполнение полетов по правилам сокращенного эшело-
нирования – RVSM (для самолетов) 
Выполнение полетов с использованием британских еди-
ниц измерения 
Выполнение полетов по правилам полетов с большими 
удалениями до запасных аэродромов (в том числе над 
водой) – ETOPS (для многодвигательных самолетов) 
Пилотирование в условиях турбулентности 
Полет в зоне ожидания 
Уход на второй круг 
Выполнение авиационных работ 

Эксплуатация систем и обору-
дования 

Гидравлическая система
Системы обеспечения жизнедеятельности 

(кондиционирования и автоматического регулирования 
давления воздуха в кабине) 
Кислородная система 
Аварийно-спасательное оборудование 
Бытовое оборудование 
Системы индикации и сигнализации (комплексная 
информационная и сигнальная система, система 
электронной индикации, система аварийной 
сигнализации, речевой информатор) 
Радиосвязное оборудование 
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О к о н ч а н и е  та б л и ц ы  1 

Наименование раздела РЛЭ Содержание раздела РЛЭ

Эксплуатация систем и обору-
дования 

Пилотажно-навигационное оборудование 
Противопожарная система 
Силовая установка 
Маршевый(е) двигатель(и) 
ВСУ 
Топливная система 
Система управления ВС (включая системы механизации 
крыла для самолетов) 
Система управления шасси 
Система электроснабжения ВС 
Прочие системы и оборудование 

Оперативная информация Правила использования 
Эксплуатационные ограничения 
Контрольные карты для особых ситуаций в полете 
Контрольные карты для нормальной эксплуатации 
Оперативный расчет полета 

Приложения и дополнения Выключение и запуск двигателя в полете в учебных целях 
Выполнение полетов «с конвейера» (для самолетов) 
Геометрические данные, габариты дверей и люков 
Номенклатура используемых горюче-смазочных матери-
алов и специальных жидкостей 
Перечень сигналов и логика их формирования 
Полная подготовка ВС к полету экипажем вне базового 
аэропорта 
Типовая информация командира ВС для экипажа по эта-
пам полета (брифинг) 
Содержание развернутых контрольных карт 
Рекомендуемый базовый перечень докладов, команд и 
квитанций 
Данные бытового оборудования 

 

Приведенное выше содержание разделов РЛЭ является типовым и может меняться в 

соответствии с назначением и конструктивными особенностями конкретного ВС и необходи-

мостью использования дополнительных данных. Однако любые изменения должны быть 

направлены на предоставление экипажу полной и ясной информации без искажения общей 

структуры и принципов построения РЛЭ. 

6.3 Раздел 0 «Служебная информация и общие положения» 
Данный раздел содержит указания и информацию о статусе РЛЭ, применимости РЛЭ к 

конкретным экземплярам ВС, сведения об обязанностях держателя РЛЭ по внесению изме-

нений. 

В разделе приводятся: 

- статус РЛЭ; 

- обязанности держателя РЛЭ; 

- порядок введения изменений; 

- система введения изменений; 

- система учета изменений; 

- лист регистрации изменений; 

- перечень действующих страниц; 
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- назначение РЛЭ; 
- структура РЛЭ; 
- порядок использования РЛЭ экипажем; 
- принятые определения, сокращения и символы. 
6.3.1 Под р а з д е л  «На з н а ч е н и е  р у к о в о д с т в а  п о  л е т н о й  э к с п л у а т а ц и и  

д л я  э к и п а ж а »  
В подразделе указывается, что приведенные в РЛЭ эксплуатационные ограничения, ре-

жимы полета и порядок действий по выполнению эксплуатационных процедур являются 
обязательными для соблюдения экипажем. Исключение составляют те случаи, когда режим 
полета или последовательность действий явно определены РЛЭ как рекомендуемые, тогда 
может быть принято решение об отклонении от этих рекомендаций в соответствии со сло-
жившейся обстановкой при условии, что это не приведет к выходу за установленные эксплу-
атационные ограничения или к нарушению режима полетов. 

6.3.2  П о д р а з д е л  «С т р у к т у р а  р у к о в о д с т в а  п о  л е т н о й  э к с п л у а т а ц и и  
д л я  э к и п а ж а »  

В подразделе приводится информация о принципах построения РЛЭ, алгоритмы ско-
рейшего нахождения необходимой информации, порядок распределения информации по 
книгам, разделам и подразделам, а также – порядок нумерации страниц внутри книг, разде-
лов и подразделов. При описании принципов нумерации разделов, подразделов, пунктов 
используются иллюстрации с примерами нумерации реальных страниц РЛЭ. 

6.3.3  П о д р а з д е л  «П о р я д о к  и с п о л ь з о в а н и я  р у к о в о д с т в а  п о  л е т н о й  
э к с п л у а т а ц и и  д л я  э к и п а ж а »  

В подразделе приводятся указания о необходимости изучения экипажем всех последних 
изменений и дополнений к РЛЭ на этапе подготовки к полету, а также сведения о комплекта-
ции бортовой документации (ЛР и/или РЛЭ) и ее соответствия экземпляру ВС. 

Излагаются порядок разделения внутрикабинного пространства на зоны ответственно-
сти членов экипажа, а также функциональные обязанности членов экипажа при подготовке к 
полету и при его выполнении. Порядок разделения внутрикабинного пространства описыва-
ется с использованием схематического изображение кабины с выделением тоном или штри-
ховкой зон ответственности, предназначенных для работы каждого члена экипажа. 

В подраздел включается требование о расположении документации, содержащей дан-
ные из книги 3 РЛЭ, в прямой доступности для члена экипажа, ответственного за чтение кон-
трольных карт. 

6.3.4  П о д р а з д е л  «П р и н я т ы е  о п р е д е л е н и я ,  с о к р ащ е н и я  и  
с и м в о л ы »  

В подразделе приводятся алфавитные перечни терминов и аббревиатур, используемых 
в РЛЭ, а также символы и мнемознаки, используемые в схемах, на графиках и рисунках, со-
держащихся в РЛЭ, и принятые единицы измерения. Принятые термины, сокращения и сим-
волы излагают в виде трех отдельных таблиц из двух столбцов. В левом столбце в алфа-
витном порядке помещают требующий разъяснения материал, а в правом – соответствую-
щие определения. Термины и сокращения на английском языке приводятся в конце соответ-
ствующих таблиц также в алфавитном порядке. Принятые единицы измерения излагают в 
виде таблицы из двух столбцов. В левом столбце приводят параметры, а в правом соответ-
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ствующие единицы измерения. Для несистемных единиц приводятся переводные коэффициен-
ты. 
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6.4 Раздел 1 «Ограничения» 
6.4.1 Данный раздел содержит общие ограничения и ограничения, обусловленные кон-

струкцией ВС (включая входящие в ее состав системы и оборудование). 

Раздел включает четыре подраздела: 

- «Общие сведения»; 
- «Ограничения условий эксплуатации»; 

- «Общие ограничения конструкции»; 

- «Ограничения по эксплуатации систем». 

6.4.2  П о д р а з д е л  «Общи е  с в е д е н и я »  
В подразделе приводятся: 

- указание о приведении в разделе «Ограничения» только тех параметров и значений, 

пределы которых могут быть превышены вследствие действий либо бездействия экипажа, 

что может привести к необратимым в данном полете нарушениям в работе бортовых систем 
или необратимым деформациям конструкции; 

- информация о наличии сертификатов летной годности, по шуму на местности и других 

для данного типа ВС, а также о видах полетов (работ), которые могут выполняться на дан-

ном ВС; 
-  минимальный состав летного и кабинного экипажа ВС и максимальное число людей 

на борту в соответствии с конкретной компоновкой ВС; 

- иная информация общего характера. 

6.4.3  П о д р а з д е л  «О г р а н и ч е н и я  у с л о в и й  э к с п л у а т а ц и и »  
Подраздел содержит следующие сведения: 

- диапазон высот расположения аэродрома взлета (посадки); 

- диапазон температур на аэродроме взлета (посадки); 

- диапазон температур в процессе выполнения полета; 
- максимальная высота полета; 

- характеристики ВПП (длина, ширина, уклон, состояние); 

- максимальные составляющие скорости ветра на рулении, взлете и посадке в зависи-

мости от состояния ВПП; 
- возможности полета в условиях обледенения; 

- минимумы для взлета и посадки; 

- иные ограничения условий эксплуатации по усмотрению разработчика РЛЭ. 

6.4.4  П о д р а з д е л  «Общи е  о г р а н и ч е н и я  к о н с т р у к ц и и »  
Подраздел содержит следующие сведения: 

- максимальные ограниченные массы (рулежная, взлетная, посадочная, коммерческой 

загрузки и др.); 

- предельные центровки для этапов полета (передняя, задняя и др.); 
- ограничения по прочности пола для пассажирского салона, грузовых  и багажных отсеков; 

- ограничения по скорости (и числу Маха для самолетов) для различных конфигураций и 

условий полета ВС; 

- максимальные и минимальные эксплуатационные перегрузки для различных конфигу-
раций ВС в полете и при посадке в зависимости от посадочного веса; 

- иные конструктивные ограничения по усмотрению разработчика ВС. 
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6.4.5  П о д р а з д е л  «О г р а н и ч е н и я  п о  э к с п л у а т а ц и и  с и с т е м »  
Подраздел содержит указания об ограничениях, принятых для эксплуатации конкретных 

бортовых функциональных систем и оборудования ВС. 
6.5 Раздел 2 «Стандартные эксплуатационные процедуры» 
Данный раздел содержит стандартные, повторяемые экипажем из полета в полет про-

цедуры эксплуатации ВС в порядке следования этапов полета. 

6.5.1 Раздел включает подразделы: 
- «Общие указания»; 
- «Подготовка к полету»; 
- «Выполнение полета». 
6.5.2  П о д р а з д е л  «Общи е  у к а з а н и я »  
В подразделе приводятся: 

- указание о приведении в разделе 2 «Стандартные эксплуатационные процедуры» 
только обязательных процедур, выполняемых экипажем при отсутствии специальных требо-
ваний к эксплуатации и в условиях, близких к стандартным. При наличии специальных тре-
бований или значительном отклонении условий эксплуатации от стандартных следует об-
ращаться к дополнительной информации, изложенной в разделе 4 «Эксплуатация систем и 
оборудования» РЛЭ; 

- требование о строгом следовании экипажем технологии работы, предусмотренной 
стандартными эксплуатационными процедурами; 

- иная информация общего характера. 
6.5.3  П о д р а з д е л  «П о д г о т о в к а  к  п о л е т у »  
Подраздел содержит информацию о порядке выполнения следующих этапов подготовки 

к полету: 
- предварительный расчет полета; 
- прием ВС от наземного авиационного персонала; 
- внешний осмотр ВС; 
- осмотр кабины экипажа; 
- подготовка кабины летного экипажа к полету; 
- выполнение окончательного расчета полета; 
- подготовка к запуску двигателей; 
- запуск двигателей; 
- проверка систем и оборудования после запуска. 
6.5.4  П о д р а з д е л  «Вы п о л н е н и е  п о л е т а »  
Подраздел содержит информацию о порядке выполнения следующих этапов полета: 
- руление; 
- взлет и первоначальный набор высоты; 
- набор крейсерской высоты; 

- горизонтальный полет; 

- снижение до высоты начала предпосадочного маневра; 

- заход на посадку; 

- посадка; 

- выключение двигателей и оборудования. 
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6.6 Раздел 3 «Дополнительные эксплуатационные процедуры» 
6.6.1 Данный раздел содержит процедуры, не связанные с отказами или временной не-

работоспособностью отдельных бортовых систем, выполнение которых может потребовать-

ся в связи с влиянием внешних факторов или нормативных требований. 

Раздел включает следующее: 

- общие указания; 

- буксировка ВС и другие виды наземного обслуживания, а также работы по техническо-

му обслуживанию, разрешенные к выполнению летным экипажем; 

- выполнение взлета и посадки в условиях бокового ветра; 

- выполнение взлета и посадки в условиях сдвига ветра; 

- выполнение взлета и посадки с учетом требований снижения шума на местности; 

- выполнение полетов в зонах с особыми условиями навигации; 

- выполнение полетов в условиях высоких температур; 

- выполнение полетов в условиях высокогорья; 

- выполнение полетов в условиях грозовой деятельности и ливневых осадков; 

- выполнение полетов в условиях низких температур и обледенения; 

- выполнение полетов по правилам сокращенного эшелонирования – RVSM (для само-

летов); 

- выполнение полетов с использованием британских единиц измерения; 

- выполнение полетов по правилам полетов с большими удалениями до запасных аэро-

дромов (в том числе над водой) – ETOPS (для многодвигательных самолетов); 

- пилотирование в условиях турбулентности; 

- полет в зоне ожидания; 

- уход на второй круг; 

- выполнение авиационных работ. 

6.6.2  П о д р а з д е л  «Общи е  у к а з а н и я »  

В подразделе приводятся: 

- указание о приведении в разделе «Дополнительные эксплуатационные процедуры» 
сведений по выполнению дополнительных процедур, не всегда используемых в повседнев-
ной эксплуатации; 

- условия применимости дополнительных процедур; 
- иная необходимая информация по усмотрению разработчика РЛЭ. 
6.6.3 К о н к р е т н ы е  д о п о л н и т е л ь н ы е  п р о ц е д у р ы  

По каждой из дополнительных процедур в данном разделе приводится следующая ин-

формация: 

- общие указания экипажу по выполнению процедуры; 

- указания экипажу по эксплуатации бортовых систем и оборудования (согласно их 

структуре по РЛЭ); 

- действия экипажа; 

- меры безопасности. 

6.7 Раздел 4 «Эксплуатация систем и оборудования» 
6.7.1 Данный раздел содержит информацию, необходимую экипажу для безопасной и 

эффективной эксплуатации систем и оборудования. 
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Раздел включает информацию по эксплуатации основных функциональных систем ВС:  

- гидравлическая система; 

- системы обеспечения жизнедеятельности (кондиционирования и автоматического ре-
гулирования давления воздуха в кабине); 

- кислородная система; 
- аварийно-спасательное оборудование; 
- бытовое оборудование; 
- системы индикации и сигнализации (комплексная информационная и сигнальная си-

стема, система электронной индикации, система аварийной сигнализации, речевой информа-
тор); 

- радиосвязное оборудование; 
- пилотажно-навигационное оборудование; 
- противопожарная система; 
- силовая установка; 
- маршевый(е) двигатель(и); 
- ВСУ; 
- топливная система; 
- система управления ВС (включая системы механизации крыла для самолетов); 
- система управления шасси; 
- система электроснабжения ВС; 
- прочие системы и оборудование. 
6.7.2 Отдельные системы и оборудование группируются в соответствии с функциональ-

ным назначением, и эти группы располагаются в алфавитном порядке, определяемом по 
первому ключевому слову без использования терминов «система», «оборудование» с целью 
обеспечения удобства поиска необходимой информации. 

6.7.3 Каждый подраздел по конкретной функциональной системе содержит указания по 
следующим темам: 

- назначение системы (оборудования); 
- состав системы (оборудования); 
- назначение основных элементов системы и связь между ними; 
- органы управления, индикации и сигнализации; 
- связь с другими бортовыми системами ВС; 
- энергоснабжение системы; 
- работа системы в нормальных условиях и при отказах; 
- стандартные эксплуатационные процедуры (приводится порядок действий членов эки-

пажа при работе с системой). 
6.8 Раздел 5 «Оперативная информация» 
6.8.1 В разделе приводятся: 
- правила использования; 
- эксплуатационные ограничения; 
- контрольные карты для особых ситуаций в полете; 
- контрольные карты для нормальной эксплуатации; 
- указания по оперативному расчету полета. 
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Данный раздел, как правило, представляет собой СОИ, выполняемый в виде отдельной 
книги. 

Указания раздела излагаются в текстовом формате (подраздел «Правила использова-

ния») или заимствуют формат соответствующего раздела РЛЭ (например, раздела «Ограни-

чения»). 

6.8.2  П о д р а з д е л  «П р а в и л а  и с п о л ь з о в а н и я »  
Подраздел содержит сведения о структуре СОИ и порядке его использования, а также – 

общие положения относительно: 

- использования контрольных карт и обязанностей членов экипажа по чтению карт и вы-

полнению технологических операций; 

- координации действий членов экипажа при выполнении операций; 

- выполнения расчета полета; 

- использования автоматических режимов при возможных отказах бортовых систем; 

- иную необходимую информацию. 

6.8.3  П о д р а з д е л  «Э к с п л у а т а ц и о н н ы е  о г р а н и ч е н и я »  

Подраздел содержит информацию, предусмотренную разделом «Ограничения», изло-

женную в удобной для оперативного поиска и восприятия форме. 

6.8.4  П о д р а з д е л  « К о н т р о л ь н ы е  к а р т ы  д л я  о с о б ы х  с и т у а ц и й  

в  п о л е т е »  

Подраздел содержит перечень контрольных карт для особых ситуаций и порядок вы-

полнения нестандартных летных процедур. 

Карты группируются в подразделы в соответствии с принятым в РЛЭ порядком описания 

функциональных систем и оборудования ВС. Перед каждым подразделом приводится 

оглавление в виде алфавитного перечня содержащихся контрольных карт, при этом в его 

начале дублируются названия карт, содержащих действия, выполняемые по памяти. 

В отдельном подразделе приводятся процедуры и контрольные карты, выполняемые 

экипажем при: 

- аварийной посадке; 

- аварийной эвакуации; 

- достижении предельных значений скорости, перегрузки, угла атаки, крена; 

- попадании в условия сдвига ветра; 

- попадании в условия турбулентности; 

- сигнализации бортовой системы предупреждения столкновений; 

- сигнализации системы раннего предупреждения о близости земли; 

- пилотировании по резервным приборам и индикаторам; 

- посадке с весом, превышающим максимальный посадочный; 

- прерванном взлете; 

- продолженном взлете; 

- экстренном снижении. 

При изложении данного подраздела используют формат контрольных карт, при этом 

каждая карта состоит из следующих блоков: 

- вид отказа (краткое описание существа отказа); 
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- дополнительные признаки отказа; 

- состояние, в котором находится бортовая система при данном отказе; 

- действия экипажа с оборудованием кабины и указания по пилотированию (собственно 

контрольная карта); 

- ссылки на другие, связанные с рассматриваемым отказом, контрольные карты или 

разделы (пункты, страницы) РЛЭ. 

6.8.5 П о д р а з д е л  « К о н т р о л ь н ы е  к а р т ы  д л я  н о р м а л ь н о й  

э к с п л у а т а ц и и »  

Подраздел содержит технологию работы экипажа по этапам полета: 

- перед запуском двигателя; 

- перед выруливанием; 

- перед взлетом; 

- после взлета; 

- перед снижением; 

- после перехода на давление аэродрома; 

- перед посадкой; 

- после посадки; 

- перед покиданием ВС на стоянке. 

6.8.6  П о д р а з д е л  «О п е р а т и в н ы й  р а с ч е т  п о л е т а »  
Подраздел содержит материалы, необходимые для расчета полета в условиях выпол-

нения стандартных процедур, а также для принятия решения на продолжение (прекращение) 
полета при возникновении на борту отказов. 

Для данного подраздела используют формат, обеспечивающий быстрое выполнение 

расчета полета по этапам, как правило, в виде таблиц. 

6.9 Раздел 6 «Приложения и дополнения» 
Данный раздел содержит дополнительную и справочную информацию, повышающую 

эффективность эксплуатации ВС. 

Изложение раздела – в соответствии с принципами и стилем, принятыми в РЛЭ для 

представления аналогичных или близких по смыслу сведений. 

В составе приложений и дополнений могут быть указания, регламентирующие: 
- выключение и запуск двигателя в полете в учебных целях; 
- выполнение полетов «с конвейера» (для самолетов); 
- геометрические данные, габариты дверей и люков; 
- номенклатуру используемых горюче-смазочных материалов и специальных жидкостей; 
- перечень сигналов и логику их формирования; 
- полную подготовку ВС к полету экипажем вне базового аэропорта; 
- типовую информацию командира ВС для экипажа по этапам полета (брифинг); 
- содержание развернутых контрольных карт; 
- рекомендуемый базовый перечень докладов, команд и квитанций; 
- данные бытового оборудования. 
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7 Оформление и издание документации по летной эксплуатации 
7.1 Служебная информация 
В каждой книге из комплекта документации помещается общий раздел (служебный мо-

дуль данных) «Перечень действующих страниц», если печатная публикация документа была 
выполнена разработчиком согласно странично-ориентированному принципу, либо помеща-
ется раздел «Перечень действующих модулей данных», если печатная публикация докумен-
та была выполнена разработчиком согласно модульно-ориентированному принципу постро-
ения документа. При этом, если в книги помещены разделы «Перечень действующих моду-
лей данных», то одновременно помещать разделы «Перечень действующих страниц» не 
требуется. 

Также в каждой книге из комплекта документации помещаются общие разделы (служеб-
ные модули данных) «Лист регистрации временных изменений», «Лист регистрации измене-
ний» и «Перечень внесенных изменений». 

7.2 Оформление страниц печатной публикации 
Каждая страница документа форматируется для печати на листах формата А4 и, при 

необходимости, формата А3 с полями под перфорацию согласно конструкции используемого 
замка-сшивателя. При типографском издании документа по требованию заказчика допуска-
ется использование уменьшенного формата печатных публикаций, например, формата А5. 

В колонтитулах страниц помещают: 
- логотип или логотипы организаций, разработавших документ; 
- обозначение документа (код публикации); 
- наименование типа и номера экземпляров ВС; 
- дату одобрения (утверждения); 
- номер изменения; 
- номер страницы согласно принятой системе нумерации. 
7.3 Разделение текста и нумерация 
7.3.1 В печатных публикациях документации по летной эксплуатации текст каждого раз-

дела должен начинаться с новой страницы. При оформлении печатных публикаций допол-
нений допускается на одной странице помещать сведения нескольких разделов. 

7.3.2 Формат и правила нумерации заголовков (разделов, тем, пунктов и подпунктов) 

определяются разработчиком в зависимости от принятого им стандарта (спецификации) для 

разработки и оформления ЭД. Если в принятом разработчиком стандарте (спецификации) не 

оговорено иное, то применяется следующее оформление: 

- текст на странице печатается, как правило, в одну колонку; 

- для нумерации элементов текста (разделов, тем, пунктов и подпунктов) используются 

арабские цифры; 

- по всему тексту документа используется одинаковый шрифт (например, Arial или 

Times), размер шрифта не менее 12; 

- межстрочный интервал не менее 30 % от размера символа; 

- для выделения текста используется жирный шрифт, более крупный шрифт или черный 

текст на желтом фоне. Допускается, но не рекомендуется, использовать цветные шрифты, 

соответствующие цветам, используемым на борту в системе индикации и сигнализации; 
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- прописной шрифт внутри текста используют для выделения команд, докладов, описа-

ния положения рычагов, переключателей и других средств управления и контроля, воспро-

изводящих обозначения на соответствующих трафаретах, а также принятых наименований 

агрегатов и оборудования, при этом текст команд и докладов заключают в кавычки. 

7.3.3 В разделе «Ограничения» информацию относительно маркировки приборов по 

ограничениям представляют в цветном изображении, соответствующем используемой на 

борту системе индикации и сигнализации. 

7.3.4 В книге печатной публикации документа перед каждым разделом (а по усмотрению 

разработчика и перед каждым подразделом) помещается шмуцтитул по формату типового 

печатного листа, имеющий выступающую за пределы этого формата на 8-12 мм часть 

(«язычок»), снабженный заголовком или номером раздела. «Язычки» шмуцтитулов во всем 

блоке печатной публикации должны располагаться по вертикали так, чтобы при открытой 

книге можно было видеть одновременно заголовки всех разделов той книги (части докумен-

та), которая подлежит одобрению (утверждению). Обложка книги должна перекрывать 

«язычки» шмуцтитулов для исключения их повреждения при использовании. 

Шмуцтитул печатной публикации раздела, регламентирующего действия экипажа в осо-

бых ситуациях, должен быть красного цвета, для шмуцтитулов других разделов (подразде-

лов) цвет произвольный (кроме красного). В печатных публикациях цвета шмуцтитулов раз-

делов и подразделов рекомендуется делать разными, а сами шмуцтитулы разделов реко-

мендуется ламинировать с целью обеспечения их сохранности при длительном использова-

нии. 

7.4 Переплет 
7.4.1 Переплет книг печатной публикации документа должен быть разъемным, предпо-

чтительно типа перекидного скоросшивателя на разъемных (раздвижных) кольцах для обес-

печения возможности удобного извлечения любых листов, включения новых и удобного рас-

крытия книги на любой странице.  

7.4.2 Соединение должно позволять свободно переворачивать страницу на угол, близ-

кий к 360 градусам, и легко укладывать страницы одна на другую при перелистывании. Ми-

нимальный угол разворота должен равняться 180 градусов с тем, чтобы документ мог ис-

пользоваться без удерживания его рукой от самопроизвольного закрывания. Соединение 

должно обеспечивать прочтение текста на всем поле страницы и возможность замены стра-

ниц без риска их рассыпания при открытом замке переплета. Использование переплетов на 

винтовых соединениях или на шнурках не допускается. 

7.4.3 Переплет изготавливают из прочного износоустойчивого материала, надежно за-
щищающего печатную публикацию от повреждений и обеспечивающего возможность дли-
тельного использования без ущерба для состояния и внешнего вида документа. 

7.4.4 Обложка СОИ должна быть контрастного цвета, легко отличающего этот документ 
от других. Предпочтительные цвета красный или желтый. 

7.5 Изменения и дополнения 
7.5.1 При внесении изменений и дополнений на каждой измененной странице (в модуле 

данных) проставляют: 
- отметку «Изменение № ...» («Дополнение № ...») или «Изм. № ...» («Доп. № ...»); 
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- дату одобрения для одобряемой части или дату утверждения (последнего изменения) 

для неодобряемой части документа. 
На титульном листе (шмуцтитуле) должна быть указана дата одобрения для одобряе-

мой части или дата утверждения (последнего изменения) для неодобряемой части документа. 
Измененные страницы печатной публикации должны издаваться тем же способом, что и 

ранее изданные, с соблюдением тех же правил (способов) оформления. 
7.5.2 Изменения вносятся путем замены или введением новых страниц (модулей дан-

ных), в которых находится информация с вносимыми поправками или, если применимо, ан-
нулированием (изъятием) страниц (модулей данных).  

Измененные места в тексте следует обозначать вертикальной линией на внешнем поле 
страницы. При последующем изменении текста на данной странице (в модуле данных) вер-
тикальная черта ставится только против последнего изменения. 

7.5.3 Дополнения вносятся вложением комплекта страниц (модулей данных), содержа-
щих всю необходимую информацию, связанную с конкретным изменением конструкции или 
условий эксплуатации, обусловивших выпуск данного дополнения. Каждая страница (модуль 
данных) дополнения должна иметь идентификатор ВС и документа (ЛР, РЛЭ), для которого 
выпущено это дополнение, и дату одобрения уполномоченными органами. 

Дополнение по своей структуре может представлять собой завершенный документ, 
вставляемый целиком в основной документ и повторяющий его структуру, со своими титуль-
ным листом, листом регистрации изменений, перечнем действующих страниц (модулей дан-
ных) и содержанием. Допускается сведения, содержащиеся в дополнении, размещать непо-
средственно в разделах основного документа как дополнительную информацию. 

Печатные публикации дополнений для использования с установленным дополнитель-
ным, как правило, легкосъемным, оборудованием, которое может использоваться только для 
применения на различных видах работ или для временного расширения круга выполняемых 
ВС видов полетов, рекомендуется издавать отдельными брошюрами. Если дополнение ка-
сается стационарного или несъемного оборудования, либо оборудования, не являющегося 
дополнительным и (или) легкосъемным для данной модификации ВС, то рекомендуется эти 
дополнительные сведения размещать непосредственно в разделах основного документа. 

На титульном листе дополнения помещается следующая типовая запись: 

«Для _____ (указывается ВС), одобренного в соответствии с положениями настоящего 

дополнения, содержащаяся здесь информация дополняет информацию основного ____ 

(указывается основной документ). Относительно данных, касающихся ограничений, дей-

ствий экипажа и летных характеристик, не включенных в настоящее дополнение, следует 

обращаться к ____ (указывается основной документ).» 

Для удобства использования в дополнении сохраняется последовательность разделов 

и пунктов, принятая в основном документе. Если изменение, внесенное в типовую конструк-

цию, таково, что не требует дополнительных сведений в какой-либо раздел дополнения, то 

под заголовком данного раздела помещается фраза: 

«За необходимой информацией обращайтесь к ____ (указывается основной документ).» 
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Приложение А 
(рекомендуемое) 

Примеры оформления страниц печатной публикации Летного руководства самолета 

А.1 Приведенные ниже примеры оформления страниц печатной публикации ЛР самоле-

та выполнены в соответствии с положениями авиационного справочника [2]. 

А.2 Оформление текста (абзацев, заголовков, перечней и др.), таблиц и иллюстраций в 

модуле данных регламентировано правилами указанного авиационного справочника. Каж-

дый модуль данных содержит служебные элементы: наименование, содержание, перечень 

таблиц, перечень иллюстраций, ссылки. Нумерация заголовков, таблиц, рисунков и страниц 

в модуле данных начинается с единицы.  

А.3 Печатная версия модуля данных может состоять из любого числа страниц форматов 

А4 или А3 (при необходимости) с оборотом или без оборота. В нижней части каждой страни-

цы размещаются:  

- обозначение модуля данных; 

- номер версии модуля данных; 

- дата последнего изменения модуля данных; 

- порядковый номер страницы данного модуля данных; 

- номер изменения ЛР. 

На последней странице ЛР – специальная отметка: «Конец модуля данных». В нижней 

части страницы модуля данных могут размещаться сведения об ограничении распростране-

ния (в пределах договора поставки) на отдельные экземпляры или группы самолетов либо 

ставится отметка: «Все». В верхней части страницы размещаются логотип разработчика са-

молета и отличительный код печатной публикации (книги), а на страницах одобряемой части 

ЛР ниже кода размещается отметка об одобрении уполномоченным органом государства 

разработчика самолета, например: «Одобрено Авиарегистром МАК». 

А.4 В качестве примера приведены страницы печатной публикации ЛР одного из экс-

плуатируемых самолетов (Ту-204). В ЛР для конкретного типа самолета могут меняться ис-

пользуемые обозначения модулей данных и публикаций, а также количество и расположе-

ние дополнительных реквизитов в колонтитулах.  

А.5 Пример оформления титульного листа ЛР самолета приведен на рисунке А.1. 

А.6 Пример оформления листа согласования ЛР самолета приведен на рисунке А.2. 

А.7 Пример оформления листа регистрации изменений ЛР самолета приведен на рисун-

ке А.3. 

А.8 Пример оформления титульного листа книги (брошюры) ЛР самолета приведен на 

рисунке А.4. 

А.8 Пример оформления модуля данных ЛР самолета приведен на рисунке А.5. 
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Рисунок А.1 – Пример оформления титульного листа ЛР самолета 
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Рисунок А.2 – Пример оформления листа согласования ЛР самолета 
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Рисунок А.3 – Пример оформления листа регистрации изменений ЛР самолета 
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Рисунок А.4 – Пример оформления титульного листа книги (брошюры) ЛР самолета 
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Рисунок А.5 – Пример оформления модуля данных ЛР самолета 
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Приложение Б 
(справочное) 

Условные обозначения, применяемые в международной практике и принятые ранее в 
отечественной практике сертификации самолетов 

(согласно АП-25) 

 
VS      (VC) – скорость сваливания или минимальная скорость установившегося поле-

та, на которой самолет управляем; 

VS1      (VC1) – скорость сваливания или минимальная скорость установившегося поле-

та, полученная в конкретной конфигурации; 

VS0     (VC0) – скорость сваливания или минимальная скорость установившегося поле-

та в посадочной конфигурации; 

V1 – максимальная скорость при взлете, на которой пилот должен предпри-

нять первое действие (например, применить тормоза, уменьшить тягу, 

отклонить тормозные щитки) для остановки самолета в пределах ди-

станции прерванного взлета. Скорость V1 также является минимальной 

скоростью на взлете, на которой пилот может продолжить взлет после 

отказа критического двигателя на скорости VEF и достичь требуемой вы-

соты над поверхностью взлета в пределах потребной дистанции взлета; 

VEF       (Vотк) – скорость, на которой предполагается отказ критического двигателя на 

взлете; 

VMCG   (Vmin эр) – минимальная эволютивная скорость разбега;

VMC      (Vmin эв) – минимальная эволютивная скорость взлета;

VR         (Vп.ст) – скорость в момент подъема носовой опоры шасси; 

V2 MIN – минимальная безопасная скорость взлета;

V2 – безопасная скорость взлета;

VMCL    (Vmin эп) – минимальная эволютивная скорость захода на посадку со всеми рабо-

тающими двигателями; 

VMCL-2  (Vmin эп-2) – минимальная эволютивная скорость захода на посадку с двумя нерабо-

тающими двигателями; 

VMU      (Vmin отр) – минимальная скорость отрыва на взлете;

VLOF     (Vотр) – скорость отрыва на взлете;

VFE       (Vmax) – максимальная допустимая скорость в полете с отклоненными закрылка-

ми и/или предкрылками; 

VREF      (Vзп) – скорость захода на посадку со всеми работающими двигателями;

VREF-1  (Vзп-1) – скорость захода на посадку с одним неработающим двигателем; 

 



69 

ОСТ 1 02791-2010 С. 66 

 

VLE     (Vmax ш) – максимальная скорость полета с выпущенным шасси; 

VLO   (Vmax в.у.ш) – максимальная скорость, при которой может производиться выпуск и 

уборка шасси; 

VMO    (Vmax э) – максимальная скорость при эксплуатации самолета; 

МMO   (Мmax э) – максимальное число Маха при эксплуатации самолета; 

VD – расчетная предельная скорость;

VDD – расчетная скорость для тормозных устройств;

МD – расчетное предельное число Маха;

VDF   (Vmax max) – максимальная скорость, продемонстрированная в испытаниях; 

МDF  (Мmax max) – максимальное число Маха, продемонстрированное в испытаниях;

VA – расчетная скорость маневрирования;

VB – расчетная скорость при максимальной интенсивности порывов ветра;

VC      (Vкp) – расчетная крейсерская скорость;

VF – расчетная скорость при выпушенных закрылках;

VFC  / MFC – максимальная скорость и число Маха для характеристик устойчивости;

VRA – рекомендуемая скорость для пролета зоны турбулентности. 
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Приложение В 
(рекомендуемое) 

Примеры оформления страниц печатной публикации Летного руководства  
винтокрылого летательного аппарата 

 
 

В.1 Приведенные ниже примеры оформления страниц печатной публикации ЛР ВЛА вы-

полнены в соответствии с положениями авиационного справочника [2]. 

В.2 Оформление текста (абзацев, заголовков, перечней и др.), таблиц и иллюстраций в 

модуле данных регламентировано правилами указанного авиационного справочника. Каж-

дый модуль данных содержит служебные элементы: наименование, содержание, перечень 

таблиц, перечень иллюстраций, ссылки. Нумерация заголовков, таблиц, рисунков и страниц 

в модуле данных начинается с единицы.  

В.3 Печатная версия модуля данных может состоять из любого числа страниц форматов 

А4 или А3 (при необходимости) с оборотом или без оборота. В нижней части каждой страни-

цы размещаются:  

- обозначение модуля данных;  

- номер версии модуля данных;  

- дата последнего изменения модуля данных; 

- порядковый номер страницы данного модуля данных; 

- номер изменения ЛР. 

На последней странице ЛР – специальная отметка: «Конец модуля данных». В нижней 

части страницы модуля данных могут размещаться сведения об ограничении распростране-

ния (в пределах контракта поставки) на отдельные экземпляры или группы экземпляров ВЛА 

либо ставится отметка: «Все». В верхней части страницы размещаются логотип разработчи-

ка ВЛА и отличительный код печатной публикации (книги), а на страницах одобряемой части 

ЛР ниже кода размещается отметка об одобрении уполномоченным органом государства 

разработчика ВЛА, например: «Одобрено Авиарегистром МАК». 

В.4 В качестве примера приведены страницы печатной публикации ЛР одного из экс-

плуатируемых ВЛА (вертолета Ми-171). В ЛР для конкретного типа ВЛА могут меняться ис-

пользуемые обозначения модулей данных и публикаций, а также количество и расположе-

ние дополнительных реквизитов в колонтитулах. 

В.5 Пример оформления титульного листа книги (брошюры) ЛР ВЛА приведен на рисун-

ке В.1. 

В.6 Пример оформления шмуцтитула для части книги (брошюры) ЛР ВЛА приведен на 

рисунке В.2. 

В.7 Пример оформления шмуцтитула раздела ЛР ВЛА приведен на рисунке В.3. 

В.8 Пример оформления модуля данных ЛР ВЛА приведен на рисунках В.4, В.5. 
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Рисунок В.1 – Пример оформления титульного листа книги (брошюры) ЛР ВЛА 
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Рисунок В.2 – Пример оформления шмуцтитула для части книги (брошюры) ЛР ВЛА  
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Рисунок В.3 – Пример оформления шмуцтитула раздела ЛР ВЛА 
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Рисунок В.4 – Пример оформления модулей данных ЛР ВЛА 

(лист 1 из 2) 
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Рисунок В.5 – Пример оформления модулей данных ЛР ВЛА 

(лист 2 из 2) 
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Приложение Г 
(рекомендуемое) 

Типовой состав Летного руководства  
винтокрылого летательного аппарата 

Г.1 Общие сведения 

Настоящий типовой состав ЛР ВЛА представлен исходя из печатной публикации ЛР в 

двух книгах: «Книга 1» и «Книга 2». 

При разработке ЛР конкретного типа ВЛА могут изменяться наименования и состав ука-

занных ниже подразделов (тем, заголовков), типовых иллюстраций (рисунков) и таблиц. 

В прямоугольных скобках указаны пояснения и возможные варианты наименований и 

состава разделов и подразделов ЛР. 

Г.2 Типовой состав «Книги 1» ЛР ВЛА: 

К Н И Г А  1  
Титульный лист [книги 1] 

Содержание [книги 1] 

Перечень действующих публикаций [по летной эксплуатации] 

Лист регистрации временных изменений 

Лист регистрации изменений 

Лист регистрации дополнений [при необходимости] 

[Перечень внесенных изменений] 

Перечень действующих страниц [Перечень действующих модулей данных] 

Введение [Раздел 0. Служебная информация] 

Шмуцтитул раздела 

Содержание 

Назначение ЛР 

Обязанности держателя ЛР 

Сокращения, термины и символы 

Перечень терминов 

Перечень сокращений 

Перечень символов 

Порядок внесения изменений и дополнений 

[Применение и кодирование модулей данных] 

ЧАСТЬ I «ДЕЙСТВИЯ ЭКИПАЖА» [утверждается (одобряется) уполномоченным орга-

ном государства разработчика в области сертификации типовой конструкции] 
Шмуцтитул части 1 

Раздел 1. Ограничения 

Шмуцтитул раздела 

Содержание 

Сертификационный базис [Авиационные правила] 

Разновидности условий эксплуатации 

Минимальный состав экипажа 

Летные ограничения 
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Ограничения по скорости полета 

Ограничения по барометрической высоте полета 

Ограничения по вертикальной скорости снижения 

Ограничения по температуре наружного воздуха 

Ограничения по скорости и направлению ветра 

Ограничения сочетания «высота – скорость». Категория А 

Ограничения по пилотированию 

Ограничения при взлетах и посадках на поверхностях с уклонами 

… 

Ограничения по массам и центровкам 

Ограничения по массам 

Ограничения по центровкам 

Ограничения по силовой установке 

Ограничения по двигателям 

Ограничения по ВСУ 

Ограничения по применяемым видам топлива и масел 

… 

Ограничения по винтам 

Ограничения по частоте вращения несущего винта 

… 

Ограничения по трансмиссии 

Ограничения по системам и оборудованию 

Ограничения по системе электроснабжения 

Ограничения по гидравлической системе 

Ограничения по противообледенительной системе 

… 

Маркировка приборов 

Трафареты в кабинах 

Прочие ограничения 

Типовые иллюстрации (рисунки): 

Ограничения сочетания «высота – скорость» [только для категории А] 

Номограммы для определения максимально допустимой массы ВЛА в зависимо-

сти от барометрической высоты и температуры наружного воздуха 
Примечание  – Могут быть представлены номограммы, учитывающие различные усло-

вия эксплуатации ВЛА (категории, использование систем и оборудования, разновидности условий экс-

плуатации, влияние ветра и др.) 

Минимально допустимая частота вращения несущего винта на режиме само-

вращения 
Примечание  – Данный рисунок не является обязательным для включения в ЛР. 

Маркировка приборов 

Трафареты в кабинах 

… 
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Типовые таблицы: 

В данном разделе приводятся таблицы, необходимые для отражения ограничений 

(например, максимально допустимых приборных скоростей в зависимости от баро-

метрической высоты полета). 

Раздел 2. Действия в нормальных условиях 

Шмуцтитул раздела 

Содержание 

Введение 

[Расчет полета] 

Предполетные проверки 

Внешний осмотр 

Внутренний осмотр 

Проверка систем и оборудования при неработающих двигателях 

Запуск двигателей 

Подготовка к запуску 

Запуск, прогрев и предполетное опробование двигателей 

Проверка систем и оборудования при работающих двигателях 

Взлет 

Руление 

Действия перед взлетом 
Взлет 

Набор высоты 

Горизонтальный [крейсерский] полет 

Снижение и посадка 

Выключение двигателей и останов винтов 

Действия после выхода из ВЛА 

Типовые иллюстрации (рисунки): 

Маршрут осмотра ВЛА 

… 

Типовые таблицы: 

В данном разделе могут приводиться таблицы, содержащие порядок действий эки-

пажа в нормальных условиях. 

Раздел 3. Действия в особых ситуациях 

Шмуцтитул раздела 

Содержание 
Примечание  –  Разделение сведений на части «Действия в аварийных ситуациях» и 

«Действия в сложных ситуациях» устанавливается разработчиком ВЛА. 

Введение 

Аварийные сигналы 

Предупреждающие сигналы 

Пожар 

Пожар двигателя на земле 

Пожар двигателя в полете 
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Пожар на ВЛА при известном источнике 

Пожар на ВЛА при неизвестном источнике 

… 

Отказы силовой установки 

Отказ двигателя на взлете 

Отказ двигателя при наборе высоты 

Отказ двигателя в полете 

Отказ двигателя на висении 

Отказы двигателя, требующие его выключения 

… 

Отказ двух двигателей в полете 

Отказы систем и оборудования 

Отказы маслосистемы двигателей 

Отказы системы охлаждения масла силовой установки 

Отказы трансмиссии 

… 

Отказы систем и оборудования 

Отказы гидравлической системы 

Отказы хвостового винта 

Отказы топливной системы 

Отказы системы электроснабжения 

Отказы противообледенительной системы 

Отказ радиовысотомера 

Отказ курсовой системы 

Отказ гировертикали 

Отказы авиагоризонтов 

Отказ прибора командного пилотажного 

Отказы автопилота 

Отказ доплеровского измерителя скорости и угла сноса 

Отказ приемников воздушного давления 

… 

[Особые ситуации по ВЛА 

Нарушение балансировки несущего винта 

Режим "Вихревое кольцо" 

Земной резонанс 

Остаток топлива N л 

Опасная раскачка груза 

Аварийный сброс груза 

…] 

Аварийная посадка 

Аварийная посадка на сушу [вне аэродрома] 

Аварийная посадка на воду [на водную поверхность] 

Посадка на режиме самовращения несущего винта [несущих винтов] 
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Аварийное покидание 

… 

Типовые таблицы: 
Аварийные сигналы 
Предупреждающие сигналы 

… 

В данном разделе могут также приводиться таблицы, содержащие порядок дей-

ствий экипажа в особых ситуациях. 
Раздел 4. Летные данные 

Шмуцтитул раздела 

Содержание 

Введение 
Основные термины и определения 

Проверка способности двигателей развивать необходимую мощность 

Характеристики висения 

Взлет, набор высоты, снижение и посадка 
Взлет. Категория А 

Взлет. Категория В 

Набор высоты 
Снижение 

Заход на посадку и посадка. Уход на второй круг 

Горизонтальный [крейсерский] полет 

Аэродинамические поправки указателей скорости и высотомеров 
Аэродинамические поправки указателей скорости 

Аэродинамические поправки высотомеров 

Уровни шумов на местности 

Дополнительные сведения 

Типовые иллюстрации (рисунки): 

График проверки способности двигателей развивать необходимую мощность 

Характеристики висения 

Диаграмма «высота – скорость» при отказе одного двигателя 
Взлетная дистанция 

Дистанция продолженного взлета 

Дистанция прерванного взлета 

Вертикальные скорости набора высоты на одном двигателе 
Безопасная скорость взлета 

Наивыгоднейшая скорость набора высоты 

Максимальные вертикальные скорости набора высоты 

Зона «вихревого кольца» 
Вертикальные скорости снижения на самовращении 

Частота вращения несущего винта на режиме самовращения 

Высота принятия решения на посадку 

Дистанция прерванной посадки 
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Дистанция продолженной посадки 

Дистанция посадки на одном двигателе. Категория В 
Барометрическое давление на высоте 

Допустимые температуры наружного воздуха 

Аэродинамические поправки указателей скорости 
Аэродинамические поправки высотомеров 

… 

Типовые таблицы: 

Относительная плотность воздуха 
Стандартная атмосфера 

Перевод барометрического давления в высоту 

Уровни шумов 

… 
Раздел 5. Масса и центровка 

Шмуцтитул раздела 

Содержание 

Предельные массы 
Предельные центровки 

Размеры и положение линий начала отсчета 

Съемное оборудование 

Топливо и другие жидкости 
Масса и центровка пустого ВЛА 

Схемы последовательности загрузки 

Указания по загрузке 

Пример расчета загрузки 
Особые указания 

Типовые иллюстрации (рисунки): 

Схема расположения базовых плоскостей 

Схема размещения сидений и оборудования 
Схема расположения топливных баков и их центры масс 

Разметка на бортах грузовой кабины 

… 

Типовые таблицы: 
Массы и моменты членов экипажа 

Массы и моменты членов экипажа с различными массами 

Массы и моменты оборудования, устанавливаемого по требованию заказчика 

Массы и моменты оборудования, демонтируемого при проведении некоторых 
работ 

Массы и моменты топлива в каждом баке 

Возможные объемы вместимости топливных баков и их моменты 

Массы и моменты пассажиров [людей], перевозимых на борту 
Примеры расчета загрузки ВЛА 

… 
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Раздел 6. Дополнения 

В данный раздел включается информация, связанная с установкой на ВЛА допол-
нительного оборудования (например, системы внешней подвески). 

Структура представления информации аналогична структуре ЛР, начиная с титуль-

ного листа, разделов 0, 1, 2, 3, 4, 5 и сведений разработчика в необходимом объеме. 

Г.3 Типовой состав «Книги 2» ЛР ВЛА: 

К Н И Г А  2  
Титульный лист [книги 2] 
Содержание [книги 2] 

Перечень действующих публикаций [по летной эксплуатации] 

Лист регистрации временных изменений 

Лист регистрации изменений 
Лист регистрации дополнений [при необходимости] 

[Перечень внесенных изменений] 

Перечень действующих страниц [Перечень действующих модулей данных] 

Введение [Раздел 0. Служебная информация] 
ЧАСТЬ II «СВЕДЕНИЯ РАЗРАБОТЧИКА» [утверждается разработчиком] 

Шмуцтитул части 2 

Раздел 7. Описание систем и оборудования 

Шмуцтитул раздела 
Содержание 

Введение 

Краткое описание ВЛА 

Вид ВЛА в трех проекциях 
Геометрические данные 

Приборные доски, пульты, щитки и панели 

Описание конструкции, систем и оборудования: 

Система кондиционирования [обогрева и вентиляции] 
Система автоматического управления 

Связное оборудование [Средства связи] 

Радиостанции КВ-диапазона 

Радиостанции УКВ-диапазона 
Аппаратура речевых сообщений 

Аварийные радиостанции 

Аварийные радиомаяки 

Радиоаппаратура опознавания и активного ответа 
Громкоговорящее оборудование оповещения пассажиров 

Переговорное устройство 

Бортовой магнитофон 
Система электроснабжения 

Бытовое, дополнительное и аварийно-спасательное оборудование 

Кабина экипажа 

Грузовая [пассажирская] кабина 



83 

ОСТ 1 02791-2010 С. 80 
 

Аварийные выходы 

Санитарное оборудование 
Оборудование для спасения людей 

Система аварийной посадки на воду 

Средства подачи специальных и аварийных сигналов 
Система внешней подвески грузов 

Наружные устройства для подъема грузов 

Бортовые устройства для подъема грузов 

Оборудование для тушения пожаров на земле 
Система противопожарной защиты 

Топливная система 

Гидравлическая система 

Противообледенительная система 
Шасси 

Освещение и световая сигнализация 

Осветительное оборудование кабины экипажа 

Система аварийной, предупреждающей и уведомляющей сигнали-
зации 

Осветительное оборудование грузовой, пассажирской кабин и отсеков 

Внешнее светотехническое оборудование 

Пилотажно-навигационное оборудование 
Системы определения высотно-скоростных параметров полета 

Системы воздушного давления 

Барометрические высотомеры 

Указатели скорости 
Указатели вертикальной скорости 

Средства измерения температуры наружного воздуха 

Радиовысотомеры 

Средства сигнализации о превышении высотно-скоростных 
ограничений 

Приборы измерения пространственного положения и направления 

полета 

Курсовые системы 
Указатели поворота 

Авиагоризонты 

Пилотажно-навигационные/пилотажно-командные приборы 

Указатели вертикальных перегрузок 
Компасы 

Комбинированные средства индикации 

Системы раннего предупреждения о приближении к земле 

Автономные системы определения положения 
Аппаратура допплеровской навигации 

Радиолокационные системы 
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Неавтономные системы определения положения 

Радиоаппаратура определения курсовых углов 

Спутниковые навигационные системы 

Системы ближней навигации и посадки 

Радиодальномеры 

Ответчики систем управления воздушным движением 

Системы дальней навигации 

Комплексные навигационные системы и аппаратура 

Системы ночного видения 

Кислородное и дымозащитное оборудование 

Пневматическая система 

Вспомогательная силовая установка 

Транспортное и грузовое оборудование 

Конструкция фюзеляжа 

Двери, люки, створки 

Фюзеляж 

Оперение 

Фонарь и окна 

[Крыло] 

Несущий винт 

Втулка несущего винта 

Лопасти несущего винта 

Автомат перекоса 

Трансмиссия несущего винта 

Главный редуктор 

Маслосистема главного редуктора 

Система охлаждения агрегатов 

Тормоз несущего винта 

Хвостовой винт 

Втулка хвостового винта 

Лопасти хвостового винта 

Трансмиссия хвостового винта 

Редукторы 

Валы 

Система управления винтами 

Силовая установка 

Пылезащитное устройство 

Двигатели 

Система управления двигателями 

Приборы контроля двигателей 

Система выхлопа 

Масляная система двигателей 

Система запуска двигателей 



85 

ОСТ 1 02791-2010 С. 82 
 

Примечание  – Последовательность размещения подразделов, описывающих конструкцию, 

системы и оборудование ВЛА, рекомендуется соблюдать в порядке возрастания соответствующего 

кода системы, принятого в документах по технической эксплуатации ВЛА. 
Типовые иллюстрации (рисунки): 

В данном разделе приводятся иллюстрации (рисунки), содержащие общий вид, 

схемы и органы управления систем и оборудования. 

Типовые таблицы: 

В данном разделе приводятся таблицы, содержащие эксплуатационные данные 

[характеристики] систем и оборудования. 

Раздел 8. Наземное и техническое обслуживание 

Шмуцтитул раздела 

Содержание 

Буксировка 

Стоянка [парковка] 

Чехление 

Швартовка ВЛА 

Швартовка лопастей 

Точки предполетного наземного обслуживания и заправки 

Заправка топливом 

Применяемые виды масел 

Обслуживание силовой установки 

Применяемые рабочие жидкости 

Обслуживание гидравлической системы 

Проверка и регулировка соконусности несущего винта 

Техническая эксплуатация ВСУ (ложный запуск, холодная прокрутка) 

Техническая эксплуатация двигателей (ложный запуск, холодная прокрутка 

полное опробование, проверка работы двигателя в полете на разрешенных 

режимах) 

… 

Типовые иллюстрации (рисунки): 

Буксировочное водило 

Схема чехления 

Схема швартовки ВЛА 

Схема швартовки лопастей 

Точки наземного обслуживания 

График полного опробования двигателей 

… 

Типовые таблицы: 

В данном разделе приводятся таблицы, содержащие необходимую информацию по 

техническому обслуживанию ВЛА. 

Раздел 9. Дополнительная информация 

Шмуцтитул раздела 

Содержание 
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Введение 

Рекомендации по выполнению полета в непрогнозируемых условиях 

Рекомендации по выполнению различных видов работ [специальному приме-

нению] 

Относительная тяга несущего винта 

Диапазон скоростей однодвигательного полета 

Расчет потребного количества топлива 

Аэродинамические поправки указателей скорости при полете со скольжением 

Поправки приемников статического воздушного давления 

Справочные таблицы перевода единиц измерения 

Типовой текст информации для пассажиров перед аварийной посадкой на 

сушу 

… 

Типовые иллюстрации (рисунки): 

Относительная тяга 

Диапазон скоростей однодвигательного полета 

Расходы топлива 

Количество топлива, расходуемого при наборе высоты 

Количество топлива, расходуемого при снижении и планировании 

Аэродинамические поправки указателей скорости при полете со скольжением 

… 

Типовые таблицы: 

Расходы топлива 

Поправки приемников статического воздушного давления 

Перевод температуры из градусов шкалы Фаренгейта (F) в градусы шкалы 

Цельсия (°С) 

Перевод галлонов в литры 

Перевод дюймов в миллиметры 

Перевод футов в метры 

Перевод фунтов в килограммы 

Перевод единиц измерения скорости 
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